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	V New Yorku a okolí a obzvlášť v takových předměstských končinách jako je Scarsdale všichni tak sledují nejnovější trendy a podléhají módním vinám, že člověk nikdy neví co se tu může stát. Ale největší starost ze všeho jí dělalo že by se mohla propadnout do deprese tak hluboké že už by se z ní nikdy nedostala.

	Den kdy to pocítila nejpalčivěji to byly její třiačtyřicáté narozeniny. Pořádně vychladila láhev polské vodky, přelila ji do namražené karafy, při Faurého Rekviem ji do sebe během pár hodin vlámala a zajedla krajíčky tmavého chleba s vlastnoručně vyrobenou pomazánkou ze sardinek česneku a žervé. Opila se tak že se o půlnoci probrala s nabitou puškou na klíně, protože se jí předtím zdálo, že ze zahrady slyší šramot. Pak se koukala na bandu šťastně se culících takzvaných celebrit v nějaké talkshow a vzpomněla si že jí kdysi někdo říkal, jak ve skotských zapadákovech vypínají televizi, když se namažou, odjistila, zamířila purdeyku doprostřed obrazovky a vypálila z obou hlavní. A když se z oblaku kouře zajiskřilo a vyšlehly plameny říkala si pořád dokola.

	„Pomsta. Pravá nefalšovaná pomsta. To chci. Bohužel matka ze mě vychovala dámu.“

	Její psychoanalytik řekl že tu a tam rozstřílet televizi na hadry je teď po New Yorku zvykem a pochválil ji za to že se nebrání módním trendům. Protože následkem rozvodu se svým mužně mlčenlivým manželem, který vlastně nebyl ani mužný ani mlčenlivý, ale aspoň ji nikdy nezmlátil, si vypěstovala závislost na televizi a žila skoro jako v poustevně. A jak jí ubývaly peníze na účtě, v létě jí na zahradě bujela neposekaná tráva a v zimě se vršily hromady listí. Ale sama se ve formě udržovala, jezdila na rotopedu cvičila s dámskými činkami a nejedla skoro nic jiného než saláty a ovoce. V zájmu svého duchovního přežití dvakrát do měsíce zajela do centra na aukce starožitností a do galerií a taky sledovala veverky které skotačily po celé zahradě a dělaly psí kusy a střádaly si zásoby na zimu,

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Pak tu byla taky ta divná holka co to asi neměla v hlavě v pořádku a bydlela zavřená vedle v domě a několikrát denně jí v různých fázích oděnosti mávala z okna své ložnice a ona jí na oplátku a na povzbuzenou taky mávala. Jenže radost z pochybného kontaktu s touhle jinak poměrně zajímavou osobou se smyslem pro černý humor jí nevydržela dlouho protože jednoho dne děvče zvedlo obě ruce najednou a ukázalo se že má na zápěstích želízka. Když se konečně odvážila u této své sousedky zaklepat, přestože se spolu nikdy ani nepotkaly, dveře se pootevřely a pak se přibouchly a někdo zavrčel.

	„Starejte se sakra o svý.“

	Měla za to, že už by dávno spolykala prášky na spaní, nebýt toho, že se jí hlavou honily vlastní necenzurované myšlenky, stejné, jaké se podle jejího názoru honí hlavou půlce lidí ve Scarsdale. Napadalo ji to hlavně ráno ty dny, kdy vyrážela do galerií a kdy si je mohla na nádraží zblízka prohlédnout. Když to vypadalo, že ta hra, co všichni hrají, začíná nabývat nějakého významu. Hlavně ale lidem nesmíte dát najevo, co si doopravdy myslíte, že jste to doopravdy podělali. Její psychoanalytik říkal, že když dáte lidem najevo, že jste to doopravdy podělali, tak už musíte být s nervy vážně na huntě.

	Její předkové, jak taky řekla svému psychoanalytikovi, přijeli do Ameriky na lodi Mayflower, takže vlastně napůl měla oficiální rodokmen, protože její matka, která vyrostla na jižanské plantáži, ho měla, jenomže její svatba se společensky nevhodným otcem znamenala pro děti honorační utrum. Jí ovšem vždycky připadalo, že tenhle zbytek pocitu nadřazenosti, která vzala zasvé ještě předtím, než se vůbec narodila, ji vybavil vlastní tvrdou hlavou a stejnou chutí jít a vzít si za muže někoho společensky nepřijatelného. Čehož teď, opuštěná a se dvěma velkými dětmi, co studovaly vysokou a byly jako cizí, opravdu litovala. A nejvíc ji zasáhlo, když náhodou zaslechla, jak syn dceři na další z jejich takzvaných posledních návštěv říká.

	,,Taťka si teď aspoň konečně užije trošku srandy.“

	Až se z toho zkroutila v křečích jako malomocná a zoufale vzlykala dokud neusnula. Manželství začalo brát zasvé, když její plešatící a tloustnoucí manžel, televizní producent, vymyslel jednu třeskutě zábavnou soutěž a zauvažoval o tom, že by si na trávníku

	 

	před domem nechal udělat přistávací plochu pro helikoptéry. Pak ovšem přistál někde úplně jinde, když se seznámil s jistou mladou asistentkou produkce, která byla podle společenské rubriky nejen bývalou roztleskávačkou jednoho jižanského univerzitního fotbalového týmu, ale taky členkou elitního studentského spolku Fí Beta Kappa, a v pětadvaceti letech měla pořád ještě pevné kozy zářivě bílé zuby a odpovídající posaz a nohy.

	Steve asi tak dva měsíce trávil noci na place, jak tomu říkal, pak jednou večer doslova vtančil domů, a jak byl namazaný, vpálil jí to rovnou mezi oči prý si pronajal byt na Západní sedmašedesáté, je zamilovaný a chce se rozvést. A tak si vykasala rukávy a dala se do toho, byla zároveň rozumná a střízlivá a zároveň mu neopomněla uštědřit pár šlupek rovnou na solar.

	„Hele, Steve, netvař se, jak tě to ničí a bolí, že ničíš mě. Prostě potřebuješ mladý maso. To je normální. Já se rozčilovat nebudu. A taky tě nehodlám nijak ždímat.“

	„Jé, zlato, kristepane, vždyť víš, že toho stejně zas tolik nemám.“

	„Máš děti, ty ti zobou z ruky. Prostě jenom budeš ještě do konce měsíce platit účty a dáš mi sto šedesát tisíc dolarů na dřevo a dům se splacenou hypotékou a všechno zařízení kromě tvých osobních věcí. Samozřejmě oba Hickse a starožitnosti, co mi dala babička, a stříbro, to bylo stejně taky moje. A ty si Steve můžeš užívat se svým mladým masem, ale dokud budu členkou místního klubu a budu mít tu a tam chuť na starý kolena provětrat svý prověšený kozy a zajít si tam na bridž, vy dva tam nestrčíte ani nos. Jo ale klidně si vem to svoje akvárko s piraňama, co jsem ti tu krmila.“

	Stáhla si prsteny a hodila je po něm přes celý pokoj. V tu chvíli se Steve zatvářil, jako kdyby ho zrovna popravila na elektrickém křesle, a najednou se začal otáčet po něčem, co by mu připomnělo, že pořád ještě žije, a pak uviděl na pláně svatební fotku a vedle ní z obou stran fotky dětí ve stříbrných rámečcích a pak Steve zabořil tvář do dlaní a začal vzlykat. Načež se zvedl, jako by od ní čekal útěchu, přešel po koberci, který taky zůstane jí, a jak se tak nad ní sklonil, aby ji políbil, uštědřila mu další šlupku.

	„Nešahej na mě těma špinavejma prackama.“

	Vždycky měla za to, že rozjitřené city vedou k nerozumným výrokům, a ty teď místo z jejích úst začaly padat z těch Stevových. Osočil ji, že její matka, která si myslela, že pro ni není dost dobrý

	a která se snažila svoji rodinu zase dostat mezi honoraci. A vůbec že všichni z její strany pohrdali vysokou, kam chodil.

	Já, která vychodila Bryn Mawr, školu založenou na myšlence, že inteligentní žena si zaslouží stejně řádného a podnětného vzdělání, jaké je dostupné mužům, to samozřejmě připadalo naprosto k smíchu. A po těch prakticky neznámých lidech s oficiálním rodokmenem dneska neštěkne ani pes, i když se třeba nechali zaregistrovat

	u patentovacího úřadu. Když byla malá, prohlížela si maminčin starý výtisk seznamu a hledala v něm malý obrázek lodě, které se z komína valil kouř a stáčel se do nápisu „na palubě“, pod kterým byl seznam adres těchhle lidí. Právě díky němu si uvědomila, že lidi, co mají víc peněz než ostatní, můžou mít svět takový jaký chtějí. Což do budoucna rozhodně nebyl její případ.

	Hrála si s myšlenkou, že se přestěhuje na venkov, do nějakého městečka, kde by byl sbor dobrovolných hasičů, konzum a pár buranů, jejichž prostou přirozeností by se mohla kochat. Ale momentálně, když se věci měly tak jak se měly a Steve jí pln soucitu dal co chtěla, si spíš říkala, že bude lepší, když se bude snažit žít pokud možno tak jak byla zvyklá, že horší to snad už být nemůže.

	Dál byla členkou místního scarsdalského nóbl klubu, kam si mohla zajít na tenis nebo na golf nebo na večeři s přáteli nebo si dát se starými známými partičku bridže. Což vše jí pomáhalo držet na uzdě sílící sklon k výstřednostem. Když v tom velkém domě sedávala sama a stmívalo se přicházely chvíle, kdy byla jako na houpačce mezi životem a smrtí a ty chvíle byly hodně hodně perné. Jediné co ji uklidňovalo, bylo pomyšlení, proč se starat o sebe jenom o sebe, když se celý svět tráví radiací a k tomu všechny ty nové pohlavní mory, hrůza hrůz.

	Byly i dny, kdy se jí nálada vrátila a napadalo ji, že se k ní život koneckonců nezachoval tak zle. Aspoň třeba že ten dům, co

	v něm žije už devět let, je z cihel a kamene, takže ho nesežerou termiti. A hlavně z něj mohla dojet na nádraží, zaparkovat a dopoledním vlakem se v klidu vydat do města do aukčních síní a do muzeí. A pro klid duše přitom potřebovala jenom jedno, sednout si na tu správnou stranu, aby nemusela koukat na vývěsní štít továrny na rakve.

	Jeden chlápek, co dělal do realit a na kterého se v nouzi obrátila, aby jí ocenil majetek, jí zkusil sáhnout na zadek, zrovna když

	spolu procházeli přípravnou jídel a ona se ohnala a vytrénovanou rukou mu vrazila jednu přes tlamu. Domnívala se o téhle své reakci, že je to projev začínající menopauzy jenže její gynekolog jí řekl, že jako žena je v záviděníhodné formě. A kdyby chtěla může si založit novou rodinu.

	Na což s úsměvem odpověděla.

	„Nechci.“

	Byla teď chudá a každý den chudší a se zadumaným cynismem přemítala o tom, že o Scarsdale se často mluví jako o jednom z nejbohatších městeček ve Státech a taky že tady nežije zrovna málo lidí s oficiálním rodokmenem a tak ji napadalo proč někdy neseberou odvahu jako Irové na Den svatého Patrika a neuspořádají průvod po Páté avenue, bílé motýlky, fraky, cylindry a velké večerní a tak.

	Ale i když teď byla vyčerpaná ze samoty a vytrvalého pocitu, že se na ni ostatní vykašlali, našla si způsoby, jak to zvládat, hlavně se začala zajímat o secesní architekturu a dvakrát do měsíce si dopřála potěšení prohlížet si ve městě celý den své oblíbené obrazy. A až na to občasné rozladění, když nemohla najít čisté záchody, jí tyhle výpravy zachraňovaly život kultura jí poskytovala to nejlepší útočiště a ochranu.

	Taky začala číst knížky od spisovatelů, co se o nich zrovna mluvilo, ale měla pocit, že je to parta latentních homosexuálů co píšou ptákem místo tužkou. A že kromě naprosto nevynalézavých sprosťáren nemají co nabídnout, přitom když ona každý večer před spaním masturbovala, vymyslela sprosťárny dvakrát tak sprosté než co vymyslí leckterý starý sprosťák. A představovala si, že jí je šeptá do ucha ten šéfkuchař co jednou když byli se Stevem v Paříži vyšel z kuchyně a řekl jí že je ta nejkrásnější žena jakou kdy viděl a že jestli se zbaví toho svého homme nul, udělá jí omeletu, že na ni do smrti nezapomene, což Steva nepotěšilo.

	Její zájem o umění jí bez nejmenších pochyb neuvěřitelně zvedal náladu. A jak si zvykala, už jí tolik nevadilo, že je sama, když byla sama. Vlastně teď svoji opuštěnost vnímala víc když byla venku mezi lidmi. Ale nosila si s sebou obrazy, které milovala obrazy od velkých malířů a jejich barvy a tvary jí barvily a rámovaly život.

	Nechala si zhruba odhadnout svůj majetek. A usoudila, že tak, jak na tom je teď, může pohodlně přežívat rok nebo dva nebo

	možná tři. A do háje, s nějakou šikovnou spekulací, pitomá přece není, k tomu může připočíst dalších pár let. Kromě toho přes polovinu majetku ve Spojených státech vlastní ženy, což je důkaz, pokud je na to tedy nějaký důkaz potřeba, že jsou chytřejší než chlapi. Nebo aspoň žijí déle.

	Díky tomu, že si nechala zařízení a dům se šesti ložnicemi, pokojem pro služku, čtyřmi velkými a jednou malou koupelnou, zimní zahradou a bytem pro řidiče nad garáží, a to i když byl dům teď prázdný, měla pocit, že si i jako rozvedená zachovala jisté postavení. A po babičce zdědila několik kousků raného amerického naivního umění, mezi nimi i dva obrazy Edwarda Hickse, o kterém Fernand Léger prohlásil, že je to významnější umělec než Henri Rousseau.

	Po večerech si v salóně zatápěla v krbu a poslouchala Boccheriniho a Haydna a teskné písně Stephena Fostera v podání Mormonského tabernáklového sboru. Byla přesvědčená, že se sto-šedesátitisícovým odstupným, na které si Steve musel vzít půjčku, a s myšlenkami na podnikání, které se jí začínaly líhnout v hlavě, si vydělá přinejmenším tolik, aby vyžila pokud rovnou nezbohatne a že si bude život v tomhle domě moci dovolit, i když musela připustit, že Steve měl pravdu, když tvrdil.

	„Provozovat tenhle pitomej cirkus stojí haldu peněz, to ti teda řeknu.“

	A jak jí peníze začaly mizet mezi prsty, vypadalo to, že to bude přesně tak jak Steve říkal. Zvlášť potom, když si od ní ten chlápek, co s ním chvíli chodila, ten s tím obřím pérem, ten, co ji navždycky vyléčil ze seznamování na inzeráty a co od něj dostala filcky, ještě ke všemu půjčil patnáct tisíc a zmizel. A brzy po tom ji díra ve vodovodním potrubí a pár uvolněných tašek stálo dalších patnáct tisíc.

	A pak jí začaly docházet nepředstavitelné ale jasné výpočty. Jak tak na ni od hrnku s ranní kávou zíral poslední bankovní výpis, palčivě si uvědomila, že si rozhodně nemůže dovolit bydlet tam kde si myslela že bydlet může, a že se bude muset rychle rozhodnout a tu velikou střechu s tou spoustou tašek a to nové potrubí a trávníky a živé ploty kolem, co jsou tak strašně drahé na údržbu, i když se o ně stará laciný zahradník na půl úvazku, nabídnout na prodej.

	 

	To, jak se snažila dál budit dojem zámecké paní jí teď připadalo smutně bláhové, třeba když tenkrát přišel ten opravář a přinesl novou televizi a když uviděl tu starou málem tu novou upustil a ona důstojně mlčela, když vybuchnul.

	„Kurva, co se to tady dělo.“

	Ale optimismus se jí vrátil když se ozval nový odhadce a doporučil, aby nic nevylepšovala. Dům stál na vyvýšeném místě v mírném svahu na dvou a půl akrech lesnatého pozemku, měl ručně dělanou velšskou břidlicovou střechu z dovozu svisle dělená okna a stropy vysoké jako v katedrále a to všechno z něj činilo místo, kde by chtěl žít snad každý. A tak ho taky v nabídce vylíčil realitní agent který řekl že se dům určitě prodá bez problémů a ještě do inzerátu přidal „malebný a dýchající staroanglickým kouzlem“.

	Pro ni měl dům dvě opravdové zvláštnosti které byly všem ostatním zřejmě ukradené, ale jí ne, a jedna z nich byl pravý, dovezený krb značky Adam, který tu nechal nainstalovat předchozí majitel. A kterým se často láskyplně kochala, když po večerech snila před praskajícími plameny. A pak tu byla skluzavka na prádlo, která vedla z pokojíku pro služku do prádelny ve sklepě a kam její děti strkaly všechno kromě prádla a to včetně kuřátek co jednou dostaly k Velikonocům a pak taky užovky, co je nachytaly, aby s nimi postrašily irskou služku Mary.

	Teď zhodnotila situaci a smutně usoudila, že jak se zbytky jejího kapitálu rozplývají, bude pro ni mnohem jednodušší dům prodat než se ho snažit udržovat. I když její matka, co mívala oficiální rodokmen, vždycky Hkala, že velký dům dává cosi jako záruku původu i lidem, kteří žádný původ nemají. Ale jak se blížila chvíle, kdy měla o dům přijít, a taky protože musela dočasně upustit od svých duši posilujících zvyků, začala na ni zase dotírat ta vražedná samota. A všechny pokusy o její zmírnění končily tím že byla ještě osamělejší. Občas dokonce cinkala lžící o hrnek nebo o misku nebo tleskala nebo kopala do nábytku nebo bouchala dveřmi aby bylo v domě aspoň něco slyšet. Samota byla jako nakažlivá nemoc s tou výhodou že mohla jíst česneku co hrdlo ráčí.

	A jedna nebo dvě staré kamarádky z Bryn Mawr se kterými se v těch šedých gotických kamenných budovách něco nasmála a na-brečela a nastudovala a které brala jako něco víc než jenom známé teď na poslední chvíli odřekly domluvenou návštěvu. A ona přišla

	 

	na to že místo toho podnikly něco co jí připadalo hloupé a nebezpečné jako že třeba jely s dětmi do Grand Canyonu na rafty.

	Když na velkém starém dubu, co stál za oknem její ložnice a co tu v plné kráse rostl už od časů, kdy to tu patřilo Indiánům, truchlivě houkala sova, měla pocit, že ve vzduchu visí předzvěst něčeho děsivého. Ale mnohem, mnohem horší byl její bláhový a zoufalý nápad začít pořádat každotýdenní salón v evropském stylu, kde by se mohli scházet mladí umělci a spisovatelé. Její jediný pokus v tomhle směru dopadl tak příšerně, že ho nedokázala brát ani jako poučnou zkušenost. Ale aspoň věděla, jaké to je, když člověka skoro znásilní. A co, s tou svojí dlouhou abstinencí si o to vlastně říkala. A jednou nahlas zařvala.

	„Kurva fix kdyby mě tak někdo znásilnil mně by to tak bodlo.“

	Ovšem tady zmíraly na úbytě všechny místní kulturní projekty kromě toho jejího osobního. Protože Scarsdale a okolí to byla intelektuální pustina a každý kdo tu ještě nedělal makléře u nějaké velké firmy cvičně chodil s černým kufříkem, aby s tím mohl začít. A všichni měli pěnu u huby jak se snažili ještě víc zbohatnout.

	Dokonce i ten kluk, co mu podle svého názoru platila majlant za sekání trávníků a kterého poprosila, aby jí doma pomohl přestěhovat nábytek a kterému se zmínila o tom, co je zač jeden zvláštní umělecký předmět, i ten si myslel, že Chagall je nějaký nový typ sporťáku. A měla to tušit protože když ho pustila dovnitř posledně, aby jí z půdy snesl šicí stroj, a odešla uklízet do bytu nad garáží, vypil jí všechnu vodku z lednice a taky, což bylo legrační, omylem vyžahnul projímadlo protože si myslel že je to kořalka.

	„Ty vado, paní Jonesová, asi si u vás budu muset dojít na záchod.“

	Rozesmála se, až ji z toho bolelo břicho, protože věděla, že stačí jenom kapka toho projímadla a vybouchnou vám střeva, prásk a prásk, jako vybouchla ta televize, když do ní střelila z brokovnice. A bezmocně se svíjela v záchvatu smíchu a kluk zmodral a zezelenal a rozběhl se do dolní koupelny a pak se z ní začaly ozývat zvuky jako kdyby tam vypukla Velká říjnová revoluce. A proto asi od toho dne skoro pořád neměl čas.

	Ale pak přišel další z těch šílených zvratů, které se jí v životě začaly množit, a ona zjistila, že ji strašně baví sedět na pojízdné sekačce a prohánět se po zahradě jako závodník a holit trávu až ke kořínkům a když tu a tam pozdě zatočí, vzít s sebou i kus živého

	plotu. Jednou to po pár vodkách vyzkoušela i o půlnoci, drandila po zahradě se zhasnutými světly a ta holka z vedlejšího domu na sebe v okně svítila baterkou a náramně se bavila, ale sousedi odnaproti se nebavili a zavolali policii a ona se to pak snažila svou vybranou brynmawrštinou vysvětlit.

	„Dovolte mi prosím podotknout, že hluk dělám jen zřídkakdy, a vzhledem k této okolnosti si dovolím v této záležitosti doufat ve vaši shovívavost.“

	„Tak my vám to promineme, madam. Jenom už běžte hezky spát.“ „A také doufám, pánové, že těm šmejdům odnaproti připomenete, aby nestrkali rypák do cizích věcí.“

	„K službám, madam.“

	Když se pak ráno probudila měla sucho v puse dívala se do stropu a docházelo jí, že jí možná začíná šplouchat na maják a že v tomhle směru projevil nedávno obavy i její psychoanalytik. Neměla by snad začít litovat, že si při rozvodu nenechala od manžela vrchovatě vynahradit každý rok, co pro něj pracovala jako manželka. Být dámou se nevyplácí. A když se jí podařilo usnout, ráno se probouzela a ptala se stěn ložnice jak přežiju tenhle den. A když ho nepřežije, kdo mi asi přijde na pohřeb.

	K tomu ten její psychoanalytik co po ní chtěl aby udržovala aspoň ty zbytky společenského života, co jí zůstaly, přišel s nápadem, který jí připadal jako poslední předsmrtná křeč, s nápadem aby rozeslala gravírované pozvánky a sezvala zbytky svých přátel na formální večeři na kterou by mohla přizvat taky jeho se ženou. Když se ohrazovala jelikož všechny její přátele si po rozvodu nechal její manžel a teď patřili k jeho skvostnému televiznímu životu, řekl jí že sama zjistí že se lidi kvůli takovýmhle akcím můžou přetrhnout. No tak se tedy dala do zjišťování. Pozvánky objednala u Cartiera ale vrtalo jí hlavou jestli psychoanalytik který chce být taky pozvaný náhodou nezneužívá zdání profesionality a nechce jenom nahánět nové pacienty.

	Ale co, teď musí buď zase najít zdravý rozum, nebo jí definitivně přeskočí. I tak je ale potřeba tu a tam počítat s nějakým drobným výstřelkem. Což je lidské. A podle jejího psychoanalytika se družit s ostatními chce každý. V jejím domě nikdy nebyl ale musel v něm znát každý kout a každou skulinu jelikož o něm za ty měsíce mluvila dost a dost. Jen se samozřejmě nezmínila o tom

	že zase rozstřílela televizi na sračky nebo o tom jakou sračku měl po tom projímadle její zahradník.

	A vůbec, vždyť je to fuk, vždyť to může aspoň zkusit, vyhodit oknem jeden dva tácy ze svého tenčícího se konta a uspořádat formální večeři a pak teprve spolykat prášky na spaní a zjistit, kam poputuje její duše. Ale doufala že se ještě předtím může spolehnout na to, že aspoň pár podřadných jedinců bude dostatečně zvědavých a nafoukaných, aby se přišli podívat, jak zoufale se jí to po rozvodu všechno podělalo zamotalo a sesypalo. A její jihokarolínská babička jí kdysi řekla.

	„Když od života něco očekáváš, děvenko, tak se po tom, co bylo, neohlížíš s lítostí, ale ani tak nevěř těm hloupostem o rovnosti, to nejcennější, co kdy v životě budeš mít, to je tvoje snobství, tak si ho hleď. Vyhýbej se zbabělým mužskýma když budeš daleko od své prověřené toalety, choď se vyčurat jenom tam, kde je opravdu, ale opravdu čisto.“

	A jestli se tedy v New Yorku a okolí dalo něco označit za trend, tak to, že ženy pátraly po nejčistších z čistých záchodků, po takových, kde se to leskne a blyští tak, že z toho člověk div neoslepne. A pak což bylo k neuvěření přišli všichni ale úplně všichni co jim poslala rytou pozvánku přesně tak jak říkal její psychoanalytik. Takže se nad šampaňským Louis Roederer a uzeným lososem a chlebíčky s kaviárem sešel tucet pěkně rozjařených hostů. Taky tu byl najatý maďarský kuchař a obsluha u stolu a zahradník, co už se vykřesal ze svých střevních potíží, parkoval všem auta a zvalchoval přitom jenom půlku trávníku.

	Ale nejlepší stříbro po babičce se jen blýskalo a najatý sluha

	u dveří odebíral hostům kabáty a vůbec to nebyl tak špatný večírek. Až na to že když při zahajovacím přípitku zapalovala oheň v krbu, komín se nějak ucpal a museli před kouřem ze salónu utéct do vymrzlé zimní zahrady. Než zahradník v obleku s náprsenkou a s bručením do prdele práce komín uvolnil, přičemž na ni i na její blankytně modré šaty napadaly chuchvalce sazí.

	„Ty vado, to se fakticky vomlouvám, paní Jonesová.“

	Pozvánku dostal i její právník, který možná přišel jen z pocitu povinnosti a jehož žena ta zmije se s ním čerstvě rozváděla, a on jí zamyšleně sdělil, že jeho choť samozřejmě není tak kultivovaná dáma jako ona a že coby právník čeká, že ho oškube všemi zákonnými i nezákonnými prostředky. A pobavilo ji, že jakmile s ním její psychoanalytik prohodil pár slov, vzal nohy na ramena a pak už se od něj držel co nejdál, ale zato se s velkým vyceněným úsměvem snažil nahánět ostatní hosty.

	Pak došel Roederer a přestože místní newyorské šampaňské bylo poměrně slušné, večer byl jen o málo živější než pohřební hostina a rozhovory se celou dobu točily kolem zdvořilých banalit. Kolem toho, na jaké škole se kdo připravoval na univerzitu, na které potom promoval. Konverzaci nerozproudily ani jehněčí kotlety s mátovou omáčkou a se špenátem a to bez ohledu na hebce krémovou konzistenci posledně jmenovaného. Připadalo jí že z jejího poněkud přehnaně energického úsilí s jakým se statečně snažila skrývat svou osudnou osamělost a chudobu vycítili jakou z toho má hrůzu. Jak se jednotlivé páry chystaly k odchodu ujišťovaly ji že se jí zase brzo ozvou. Měla nicméně pocit že se jí všechna ta námaha s večeří vyplatila aspoň proto, aby si ověřila, že ještě pořád dokáže šarmantně bavit společnost. A taky aby se staženým zadkem, kterým se opírala o zeď a pro jistotu si půlky přidržovala rukama, zjistila, že mezi těmi lidmi a zvlášť manželkami není naprosto nikdo na koho by se mohla spolehnout.

	Katastrofy se udály jenom dvě. A to obě najednou když se přípravnou vracela z kuchyně, kde byla zkontrolovat, co se kuchaři podařilo podpálit, a zjistila, že skoro všechno a že na sporáku plápolá přepálené máslo. A pak ji jeden její dávný ctitel, se kterým hrála v místním klubu tenis a jednou s ním na dvě hodiny skončila opilá v motelu, popadnul a přimáčknul ke dřezu a políbil.

	„Hele Joy ty seš teda pořád ještě kus.“

	A ona by mu bývala leccos dovolila jenže v tu chvíli se rozlétly dveře, v nich se objevila jeho zakyslá žena, přistihla je při činu, věnovala každému z nich hnusný pohled a začala něco nesrozumitelně a hrozivě mumlat. Když pak tenhle manžel a manželka kvapně vyrazili pryč, vydala se chodbou za nimi s chabými výmluvami, že jí Charlie jenom pomáhal hasit ten požár v kuchyni, ale jeho žena za sebou práskla dveřmi až ze stojanu v předsíni spadl keramický květináč a rozbil se.

	Ale pár okamžiků bylo i příjemných to když se všichni se skleničkami a lahví drahé brandy kterou jí zadarmo přihodil dodavatel vína shromáždili kolem Steinwaye. Bušila do kláves a všichni

	 

	hulákali hitovky z muzikálů a jak začínala působit brandy taky písničky z vysoké. A celé to překypovalo vznešeně univerzitním duchem který by její babičku určitě potěšil nebýt toho, že vysoké školy severně od Masonovy-Dixonovy linie neuznávala.

	Ale ze zpětného pohledu a při dalším zhodnocení se to nakonec všechno zvrtlo v něco, co pokládala za dosti chmurnou labutí píseň. Když všichni pili tak decentně a chovali se tak upjatě. A když slyšeli, že se chystá dům prodat, říkali, že snad ne někomu, kdo by si to nezasloužil, a smáli se smíchem, ve kterém byl víc než jen náznak nervozity. Ale pak, deset minut před půlnocí, se všichni jako loutky, jako jeden muž, zvedli, odkráčeli ven ke svým autům a za hlasitého bouchání dveřmi se rozjeli domů. Ještě předtím si ale přes trávník mohli prohlídnout tu holku s želízky na rukou co na sebe v okně svítila baterkou aby bylo vidět jak moc je nahá.

	Ale lidi, že ji teda čekalo překvapení. Kdo by věřil tomu, že prohledala celý dům a zjistila, že stříbrná krabička na čaj od Fabergého s carským certifikátem, kterou v Sotheby's označili za zvláště cennou, a taky ještě cennější do zlata fasovaná míšeňská tabatěrka jemně zdobená výjevy z honu na kance a na jelena, kteréžto předměty zdědila po své jihokarolínské babičce a nebylo nijak přehnané považovat je za nenahraditelné, záhadně zmizely. Nepředpokládala, že by na ten večer najaté síly nebo zahradník o značné, ne-li astronomické hodnotě těchhle věciček měli byť jen tušení ale věděla že někdo a to znamenalo většina jejích hostů to tušení měl.

	Myslívala si že večírky s rytými pozvánkami a s povinným smokingem se snad pořádají právě proto že tím člověk vyloučí hosty co kradou. Nebo to možná jak říkávala babička je povinný frak. Když přemýšlela o podezřelých okamžitěji napadla naštvaná Charlieho žena. Ale byla si jistá že kdyby se té nepřívětivé dámy jenom letmo zeptala jestli ty věci neviděla okamžitě by ji čekala žaloba za urážku na cti a přišla by na buben.

	Ach panebože, třeba ty věci před tím pitomým večírkem jenom někam schovala. Jenomže neschovala, byly tam co vždycky. Na tom karetním stolečku. Nenápadně v rohu. Ale dostatečně zdůrazněné světlem lampy. Její nepojištěná krabička na čaj a tabatěrka. Rodinné dědictví, jehož zlato čistila a stříbro leštila vlastními jemnými prsty. A byly spjaté s její babičkou a nesly v sobě víc vazeb než si kdo dokáže představit. A byly názorným dokladem toho že i bez manžela ještě vlastní věci na které by mohl být kdokoliv pyšný jako páv a víc.

	Ale i to že při popisu situace použila slova páv ji rozladilo jako by to slovo tak trochu znevažovalo její noblesu poděděnou po jižanských předcích. Bylo jí ovšem jasné že ta ztráta ve výsledku není citová ale finanční a taky že naplno ukázala, jak nekrytá má záda. Ale jestli ty věci zmizely, a to tedy zmizely, jí nezůstalo nic než hořkost a podezření, kdo je asi tak mohl vzít. A co horšího, ani tím si nebyla nijak zvlášť jistá. Ještě k tomu ovšem měla chuť zahodit veškerou důstojnost a ohlásit jména všech svých hostů na policii, následkem čehož by se v Herald Statesmen co vychází v Yonkers určitě objevil titulek:

	HONORACE DRANCUJE DŮM

	ZCHUDLÉ ROZVEDENÉ ŽENY

	Jenomže matka z ní vychovala dámu. Ale ona je na všechno úplně sama, krucipísek. A kdoví, třeba by se jí díky takovému soudu třeba život zase zalidnil. Jak komické. Nebo by se aspoň zalidnily chodby soudní budovy. Což není komické. Kdyby tak sakra měla trochu štěstí a dostala do nějakého orgánu sněť. Taky si po večerech prohmatávala prsa a hledala v nich onu osudnou bulku. Ne že by se snad pak přestala chovat bez výjimky zdvořile, ale alespoň by umírala dlouho a dramaticky.

	Aspoň že věděla, kde chce být pohřbená. V lesích Jižní Karolíny. Na starém venkovském hřbitůvku v divočině babiččiny plantáže, kam se chodí na křepelky, hned vedle babičky na rodinném pozemku kde zub času hlodá náhrobky hrdinů války Severu proti Jihu. A kde se musí vysokou travou chodit opatrně. Protože se tu rádi vyhřívají hadi a můžete tu šlápnout na jedovatého ploskolebce a promptně se přidružit k těm co tu odpočívají v pokoji.

	Jmenovala se Jocelyn a její jméno se jí odjakživa tak trochu nelíbilo. Při tom večírku ho všichni zkracovali na Joy. Znělo to tak bezstarostně a o to ona teď nestála protože si uvědomovala že jí život nic než starosti nepřinesl. Zmizení těch dvou starožitností to byla nejen poslední kapka ale navíc je během celého manželství měla za své tajné eso v rukávu s jehož pomocí by mohla okamžitě zmizet, stačilo by zavolat si taxíka a strčit ty drahocennosti do kabelky.

	 

	Pak by je odnesla do Sotheby's a pak zatímco by se dražily by samozřejmě musela jít tajit dech do nějakého váženého hotelu.

	Ale do háje jestli vám vaši hosti provedou takovouhle věc, tak to pak člověk přestane uplatňovat autocenzuru nejen na své myšlenky ale na všechno co odteď bude dělat včetně výběru přátel. Který bohužel v současné době připadal v úvahu jen stěží protože jediná osoba, s níž se momentálně cítila nějakým způsobem spjatá, byla ta holka s želízky na rukou.

	A tak když si to osmačtyřicet hodin přemílala v hlavě, řekla si ať mi celá ta banda těch takzvaných přátel vleze na záda a ohlásila krádež na policii. Bylo nad slunce jasnější že teď už je pro své slavnostní hosty opravdu infra dignitatem. Stejně si všichni byli tak podobní že by si člověk mohl opatřit zbrusu novou partu kamarádů během pěti minut a nemusel by kvůli tomu jezdit dál než pět mil směrem na Bronxville. Ale pak když v klubu hlásila při bridži jí došlo, že se k ní vlastně mohl i někdo vloupat a že tenkrát když si vzala tu brokovnici a rozstřílela televizi na hadry někdo třeba zrovna rozmontovávat dveře a teď se vrátil, jenom si počkal, až se všichni hosti půjdou do jídelny navečeřet.

	No nic, stejně ať jí všichni vlezou na záda. Jméno Scarsdale jí vždycky připadalo jakýmsi zvráceným způsobem směšné, v duchu si oddělovala a přehazovala jednotlivé slabiky, říkala tomuhle místu s neurčitými obrysy Dale of Scars, Údolí jizev což podle ní nejlépe vystihovalo jak se to místo do některých svých obyvatel zarylo. Taky si na vlastní kůži ověřila že každý pokrývač, instalatér i elektrikář se chová jako rozený svůdce a Einstein v jednom a že po pár návštěvách k ničemu ji zkusí sbalit a pak jí napaří takový účet že ji to málem porazí.

	Ale jedna sakra dobrá věc se určitě děla. Přesně jak říkal realitní agent pan Goodway, ceny nemovitostí nejenže neklesaly ale rostly. A i kdyby ne, tak dům a pozemky kolem to všechno bylo hezké až hanba. Kolem domu trávníky lemované keři a pár vysokých stromů které v létě dávají stín. A taky pěkný rybníček, na lodičky malý ale na plavání dostačující, bez jediné chyby kromě velké zubaté želvy kajmanky která dokáže člověku amputovat nohu.

	Já dělám do realit sedmnáct let paní Jonesová a Winnapoopoo Road číslo sedmnáct se podle mě sans peur et sans reproche může zařadit do kategorie dům vašich snů'.“

	 

	„No já doufám že se nemýlíte, pane Goodwayi, protože jinak tu budeme achever une beze blessée.“

	A pak se v realitním věstníku objevila lichotivá fotografie domu jehož popis se tu skvěl pod titulkem „Úchvatně anglické, prodchnuté starosvětským kouzlem“. Bližší podrobnosti tu byly taktéž vyjádřeny v pojmech, které by se sama použít neodvážila. Ale aspoň to bylo anglicky a stálo tam že je tady klid a že těch dva a čtvrt akru zvlněného westchesterského terénu má vlastní zdroj vody.

	Dům se prodal do tří dnů, skočili po něm dva kupci a předháněli se v nabídkách a konečná cena byla o deset procent vyšší než suma stanovená realitní kanceláří. Plakala. Ale to o co přicházela byla vlastně jen taková drobná životní epizoda v prostředí které bylo vždycky velice anonymní. Kde se nikdy nikdo nebude zajímat o to jestli tu někdy byla nebo ne. Zjistila že čím víc prázdných místností člověka deptá, tím zdeptanější člověk je.

	Ale přitom si pořád ještě vnitřně připadala dost mladá na to aby si dovedla vychutnat, jak jí z divokého pocitu nebezpečí tu a tam běhá mráz po zádech. Teď byla solventní takže spřádala plány na to jak na jaře poletí první třídou do Paříže a ubytuje se v hotelu Lancaster a pak dlouhé hodiny a hodiny v Louvru a odtud se odvážně vypraví přes Seinu a usadí se na bulváru St. Germain a dá si citron pressé. Při čtení Paris Herald Tribune by jí brýle na blízko sklouzly až na špičku nosu a ona by se tvářila že je tak pohroužená do svého potěšení že nemá čas vnímat svět.

	Pak do Londýna a bydlet v Claridge's, v tom cihlovém hotelu v tiché ulici v Mayfair. Byla by sama a mohla by si dělat co by chtěla a nebyla by tu jen za příruční zavazadlo jako tenkrát při tom kratičkém výletu s manželem který se zpronevěřil svým tvůrčím zásadám a snažil se zpeněžit svoji první porci duševní potravy pro idioty. Steve říkal že to sice bude stát majlant ale že smlouva s velkou nezávislou produkční společností si žádá, aby bydleli zrovna v těch hotelích, kde bydlí hogo fogo hollywoodští agenti a kde se s nimi člověk může srážet ve výtahu pokud se tedy zrovna nepoflakují ve Středozemním moři na jachtách dlouhých jako fotbalové hřiště.

	Ať se jí ty hotely líbily jak chtěly, stejně cítila, že ze Stevova postoje je na sto honů cítit jeho šupácký původ přesně jako z toho že je schopen postavit na stůl v jídelně mléko v krabici. A bylo jí

	 

	dost trapně z toho jak se Steve naparoval a jak mu to číšník vracel tou svou přehnanou pozorností a uctivostí. Ale i když, jak se domnívala, prodejem domu získala dostatek prostředků najednou jako by se k ní nikdo neznal. I když si koupila nového jaguára v závodní zeleni a začala pravidelně docházet do klubu na bridž se staršími dámami.

	Vypadalo to že coby pouhé obyvatelce bytu ve skromném činžáku nedaleko dráhy na New York jí hanebně klesla prestiž. Její zoufalství dokonce dosahovalo takového stupně že když si chtěla večer vyrazit ven najala si toho svého zahradníka za šoféra aby ji vyvezl do kina do Bronxville a počkal venku a až film skončí podržel jí dveře od auta. A to ne proto že by se chtěla předvádět ale že její samota vyžadovala jistá bezpečnostní opatření.

	„Heleďte, paní Jonesová, nezašla byste si se mnou do Town Tavern na pivko.“

	Svým pozváním na pivko sice zahradník neomluvitelně porušil protokol ale ona ho usadila strohým povelem aby ji zavezl domů čímž dala okamžitě vše do pořádku. A celou cestu myslela na to, že po ničem na světě netouží víc než po tom jít s ním na pivko do Town Tavern. Chroupala by preclík a vychutnávala by si, jak jí chladivý ležák stéká do krku.

	Krátce nato z toho strašlivě neosobního bytu s tmavým obývacím pokojem a dvěma ložnicemi odešla a přestěhovala se do bytu o trošku světlejšího a o trošku ošumělejšího že si v něm snad bude připadat i o něco míň sama ale nepřipadala. Doufala že to její děti přiměje aby za ní přijely. Ale nepřijely. Děti co ted nedokázaly vyjádřit ani špetku vděku za všechny ty peníze co jim kdy dala. Místo toho jí jenom poslaly kartičku s předtištěným poděkováním. Cítila, jak se jí obě dvě vzdalují, zvlášť Ida, studentka vysoké v Západní Virgínii a miláček pánů v půl tuctu měst.

	Hugh, který měl za rok promovat na Yale a byl členem studentského klubu Lebek a hnátů dokonce začal celkem zjevně dávat najevo že je pro zákaz vpouštět do klubu ženy což brala jako další projev toho že jí pohrdá. A uváděl příklady toho jak mají ženské ve zvyku se chovat, vykládal zejména o jedné mladé dámě která roztrušovala drby o jejich tajných obřadech o nichž se dozvěděla od svého přítele kterého Lebky a hnáty zklamaly a jak se proti tomu Hugh veřejně ohrazoval bylo to ještě zjevnější.

	 

	Připadal si teď osamělá jako nikdy v životě a nejednou měla pocit že je uvězněná stejně jako to děvče s želízky tam v okně. Jednou večer měla dokonce sto chutí zavolat zahradníkovi aby ji tedy vzal do Town Tavern na to pivko. To nejbolestnější přišlo když začaly tiše míjet víkendy a prázdniny a děti ani nezavolaly a jezdily za otcem který se prý s tou svojí štětkou má skvěle, děkuji za optání a už oznámili zasnoubeni. Dokonce se o nich psalo v posledních sloupcích drbů ze společnosti kde taky jako žhavou novinku napsali že než se štětka dostala do New Yorku mezi smetánku nebyla to žádná jižanská kráska z Fí Beta Kappa ale pracovala na poště v New Jersey v oddělení nedoručitelných zásilek.

	Ale nutno říci že jejímu exmanželovi teď zbyla jenom jeho tučná gáže což vlastně nebylo tolik vzhledem k tomu, se z celkem laciného hnízdečka lásky na Západní sedmašedesáté přestěhoval do drahého bytu na Park Avenue. Navíc se začínající herečkou a jasnou zlatokopkou která zvolna nořila zoubky do Stevova krku i do své herecké kariéry. Taky se před dětmi netajil tím, že to on platí jejich zbytečně drahé školné, a i když jim odmítnut dát kreditku jako dal svojí štětce stejně oběma dával týdenní apanáž sto pětačtyřicet dolarů.

	Zato ona teď, do háje, kromě nájmu platí i nehorázné poplatky za uskladnění nábytku ze scarsdalského domu. Brzo se možná ukáže že by bývalo bylo lacinější ho dát do dražby nebo se ho prostě zbavit. A taky zůstala bez své vlastní velikánské zahrady na které strávila tolik letních večerů, a kde si, když komáři moc neštípali a tráva ji zlehka šimrala na zadnici, užívala přepychu svobodného čurání pod širým nebem a občas taky, jak říkávala její babička, neproháněla zbytečně hnojivo záchodovou mísou. A jednou si na ni přitom ta holka s želízky na rukou posvítila baterkou.

	Jak omezovala výdaje, začala k psychoanalytikovi docházet jenom dvakrát měsíčně. S nadějí že když má teď méně místa přestane se propadat do deprese si nakoupila spoustu knížek o duševním rozvoji a zkoušela se trochu chovat podle toho co v nich radili. Ale zjistila, že od té doby, co už nepije martini, je pro ní největší potěšení a pohoda prostě si dát dvě skleničky středně suchého sherry, brambůrky a oříšky, pustit si z kazeťáku Elgara a představovat si, že sedí na terase anglického venkovského domu, před kterým se ladně po-pásají laně a koně a kde člověk neslyší rachotit vlaky na New York.

	 

	Alkohol byl významnou součástí jejího života i nadále, ale už nechtěla, aby jí někdy někdo připomínal, že je potřeba mít v lednici neustále v pohotovosti džbán velice suchého suchého martini, který si se Stevem zvykli vyžahnout vždycky když se vrátil z práce a do kterého postupně začala lít skoro celou láhev džinu a její dcera jí začala vyčítat.

	„Hele, ty a taťka a ten váš koktejlek před večeří, tak si to přiznej, že se z vás pomalu stává párek starejch násosků. Z taťky bude impotent a jestli tohle je ti jedno tak abys věděla tobě to zničí pleť a budeš mít velkou tlustou prdel.“

	Zraňovalo a ponižovalo ji zejména slovo násoska a ten drsný výraz naznačující že přibere a to obojí vyslovené s velkou dávkou vševědoucí nadřazenosti. Ale i ted, když ji rodina zavrhla a životní prostor se jí okolnostmi omezil, pořád ještě v morálníma duchovním slova smyslu držela hlavu nad vodou a že by mohlo být hůř, to ji napadalo jen ve chvílích té nejosamělejší osamělosti. A hůř bylo, a přišlo to brzo a náhle, jako kdyby ji do palce u nohy praštilo kladivo. A pak do dalšího prstu. Nejdřív když si stěžovala, že ji děti nenavštěvují a tentokrát jí uštědřil šlupku na solar Steve.

	„Budu upřímnej, Jocelyn. Všichni si myslí, že jsi momentálně poněkud citově nevyrovnaná. A že možná potřebuješ pomoct.“

	„Co tím proboha myslíš.”

	„No že ještě když jsi bydlela v domě museli na tebe zavolat policajty. Žes o půlnoci sekala trávník. Žes puškou rozstřílela televizi. Jo. Volal mi opravář. Jocelyn, děti tě maj strašně rádi, zbožňujou tě, to je fakt, ale mysle] si, že bys mohla být nebezpečná a někoho náhodou zabít.“

	„Předtím i teď mi šlo jenom o jedno, panebože na nebesích, snažím se, aby se ke mně nikdo nevloupal když tak sedím sama a poslouchám Elgara.“

	„No v tom je možná taky problém.“

	„No, náhodou mě to docela baví ale dokonce i tobě musí určitě být jasné že násilnou smrt už dneska nikdo za žádnou výhru nepovažuje, ani lupiči ne.“

	Novinky a rady od exmanžela jí ležely v žaludku několik dní, a pak přišla další rána kladivem. Zjistila, že její kapitál z prodeje domu, který svěřila do nenechavých rukou jednoho hogo fogo investičního poradce a bývalého Stevova známého co tvrdil že jí vybuduje vysoce výnosnou finanční katedrálu co přetrvá věky takže díky ní ještě děti jejích dětí nebudou muset hnout prstem. Ale že tedy tahle romanticky úctyhodná myšlenka přesně za osm měsíců šla hezky do háje.

	Ten trouba investoval mimo jiné i do jedné počítačové a jedné těžařské firmy, z nichž obě dvě se takhle hodlaly legálně vyhnout bankrotu, nemluvě o té naprosté tutovce, jakési broadwayské estrádě, do které se musely peníze vrazit předem ve stylu „kdo dřív přijde, ten dřív mele“, na jejíž zkoušku byla pozvaná a nad kterou si New York Times okamžitě po premiéře okatě odplivly zcela srozumitelným titulkem

	NEOSLOVÍ, NEPOBAVÍ, NEVYDRŽÍ

	A prasklo to hned po půlnoci, když stála ve velkém bezútěšném salóně v činžáku s výhledem na Central Park který se vyprázdnil minutu a čtvrt poté co tahle kritika vyšla. Čímž skoncovala s okouzlujícím, romantickým zákulisním děním divadelního světa. Do jehož bezedného chřtánu nacpala skoro dvě stě tisíc dolarů.

	Ale nejvíc do háje to šlo s poradenskou investiční službou, kterou zafinancovala a pro kterou v pronajaté kanceláři v Empire State Building fungovalo aspoň dvacet telefonních linek, které měly drnčet pod náporem klientů a poskytovat jim ty nejnovější nejžhavější finty a tipy z investičního světa. Na celý proces dohlížel jeden bývalý operní zpěváka jeho přítelkyně modelka co jejímu investičnímu poradci padli do oka a o kterých byl přesvědčen že se svými kavárenskými kontakty a informacemi o velkých peněžních přesunech dokážou neomylně předpovídat tržní trendy a že svoje rady jak na finančním trhu trhnout co nejvíc můžou prodávat menším středozápadním investorům. A kdyby to nebylo tak okaté, pojmenovali by ten zpěváka modelka svoji firmu „Váš tajný vševěd“.

	Jenže odplivnout si nad tímhle podnikem bylo málo. Navíc velcí i malí investoři investovali sami, tak jaképak copak. A pak za účelem rozjetí jedné velevýnosné veleakce spojené s evropskými burzami všichni tři odletěli první třídou do Paříže na kompletně hrazený výlet do hotelu Bristol aby získali kontakty a nápady a taky aby udělali ten správný dojem na obchodníky velkého kalibru

	 

	 

	 

	což mělo spočívat mimo jiné i ve večeřích v těch nejluxusnějších pařížských restauracích. A aby mohli tenhle poslední bod dodržet co nejpečlivěji připravili si jako noha dlouhý seznam aby si mohli předem říct kde zakončit který večer láhví Chateau ďYquem a fraises des bois.

	Když svému poradci Theodorovi radila aby si dal pozor protože pomýšlí na to že ho bude žalovat za hanebnou nedbalost a podrazáckou zpronevěru a že místo finanční katedrály co vydrží věky za pouhých osm měsíců stačil stlouct boudu z vinitého plechu dobrodružných investic plnou keců ze které smršť drahých večeří, služebních cest a mezinárodních telefonátů vymetla většinu jejího kapitálu, vstoupily mu do očí slzy a on se ve stínu palmy v hale hotelu Plaza, kde si dávala čínský čaj s citrónem a koláč a on jednu dvojitou whisky za druhou a ona to všechno platila, málem rozvzlykal. Řekl že má dvě děti na vysoké které by teď třeba musely se školou skončit a najít si nějakou podřadnou práci.

	„Kristepane, Jocelyn já uznávám že celý náš plán šel v souladu se ztrátovými trendy způsobenými přetrvávající špatnou náladou na trhu spirálou dolů ale i přesto stále vidím jisté známky možného zvratu k lepšímu se silným ozdravným potenciálem a navíc je právě teď vhodná doba k využití skutečně nízkých cen na trhu.“

	já nemám v úmyslu ti z toho ubohého zbytečku co mi zůstal dát ani vindru.“

	Ale Theodora zřejmě vyděsilo to že použila slov hanebný a podrazácký. Když sdělila podrobnosti svému právníkovi který byl náhodou díky vlivu její babičky jedním z nejžádanějších v New Yorku a který měl velikou kancelář s výhledem na přístav, do pravého oka mu vhrkla slza a levé zůstalo suché. Přestože seděl za stolem celý shrbený neboť si nedávno při tenise namohl záda neustále vstával z otočného křesla díval se na přístav a zaoceánský parník co zrovna odplouval a mluvil k ní přes rameno.

	„Víte, Jocelyn, smutné na tom je že váš poradce je vlastně slušný a čestný právě tak jak si v dnešní době člověk může dovolit být. Potíž je jedině v tom, že sice měl ty nejlepší úmysly a srdce stejně široké jako fantazii, ale prostě s prominutím kurva nevěděl, co s těmi penězi, co mu nepatří, dělá, a tak nemá smysl se ho snažit poslat tamhle po řece do Sing Singu.“

	„To taky nemám v úmyslu.“

	„Ale mohla byste, Jocelyn. Samozřejmě že se dalo předem odhadnout, že v počítačovém byznysu už není pro investice místo, ale ta firma, co do ní vaše peníze vložil, měla slušnou pověst. Skutečný problém, Jocelyn, je ovšem ten investiční tým operní zpěvák - modelka. Oni totiž připravili o všechno i Theodora, víte, a on zůstal bez halíře a ten jeho moc pěkný dům je psaný na jeho ženu takže i kdybyste s tou svou nedbalostní žalobou uspěla stejně by nebylo z čeho vás odškodnit.“

	Po tomhle finančním debaklu se musela vzdát svého nového bytu, v dražbě se zbavit nábytku, který měla uložený ve skladech, a pod cenou prodat svého jaguára v závodní zeleni a s motorem o objemu 4,2 litru. Právníkova rada, aby se nesoudila, ji stála dva tisíce sedm set osmdesát šest dolarů a osmdesát sedm centů. Přestěhovala se do míň než polovičního bytu s polovičním nájmem v zadním traktu domu který kdysi patřil jednomu z nejbohatších lidí široko daleko takže se ironií osudu dostala do šoférského bytu nad garáží.

	A konečně jí začala docházet pravda, to, že o ni nikdo z jejích přátel na život a na smrt už nestojí. Byla pro ně obnošená vesta, byla chudá a byla definitivně mimo dění. Přísahala si že od teď začne v životě aplikovat novou metodu, metodu naslouchání okamžité intuici. A že bude dělat přesně to, co bude chtít. Na to, aby ke svým necenzurovaným myšlenkám přidala poučku že by se člověk neměl nikdy nikým nechat oblbnout a hlavně ne svým finančním poradcem bylo už pozdě. A že jestli se oblbnout nechá, tak aby pak nechodil k právníkovi, protože ten vás v tom nejpřátelštějším a nejdůvěrnějším duchu napálí ještě víc. A možná panebože někde ve mně zbylo ještě trochu smíchu ale ten už nikdy nezazní ledaže by zbylo trochu smíchu i někomu jinému a on by se zasmál jako první.

	Ale pak tady byly k úvaze ještě horší věci. Protože jak byla odstrčená a bez práce, začalo se před ní rýsovat, co by se z ní mohlo stát. Mohla by skončit jako bezdomovkyně a posedávat na lavičkách v lepších, klimatizovaných atriích newyorských mrakodrapů. A takhle už to dělala spousta jí podobných a jako ona důstojných osob. Její dvě purdeyky už dávno skončily v Sotheby's a prodaly se za vyvolávací cenu a kromě toho poslat televizi na onen svět si už nemohla dovolit.

	 

	 

	 

	Necenzurované myšlenky byly momentálně její nejoblíbenější kratochvílí kromě občasného vzpomínání na to jak vyrůstala v Jižní Karolíně kde se jí také stala jedna tragická příhoda. Na plese střední školy na který byla pozvaná protože byla jedna z nejhezčích holek široko daleko a kluk, co ji pozval, byl taky jeden z nejhezčích a oba čekali, že budou zvolení králem a královnou plesu. A když ji pak za celý večer nikdo jiný nepožádalo tanec protože byla taková kočka, byla zdrcená a ten kluk byl zoufalý a nakonec ho našla na terase, jak roní slzy do květů magnólie. A ona měla pocit, že to všechno byla tak nějak její chyba, že nedělala na ostatní oči a nestavěla svůj půvab dostatečně na odiv a že se snažila být taková jako až na jednu či dvě příležitosti byla vždycky, věrná svému partnerovi.

	Teď by byla komukoliv vděčná za jakoukoliv i tu sebemenší lichotku, třeba i za takovou hloupost jako ty máš ale roztomilé boty. Vážně, vážně by mi to udělalo radost. Ale po těchhle smutných lítostivých úvahách se kochala tím jak drsně sprosté myšlenky ji taky napadají. Zjistila že ji napadá vy sráči scarsdalský a bronxvilleský, vy mi můžete políbit prdel. Nebo spíš moji společensky nadřazenou píču. Cítila, že i přes katastrofálně nepříznivé okolnosti pořád cítí že svým hudebním a uměleckým vkusem pořád ještě nadřazená je a pořádně.

	Přišla o víc než tři čtvrtě miliónu dolarů, její biblí se stal rozpočet který počítal s každým halířem a v bance měla přesně třináct tisíc čtyři sta dolarů a osmdesát dva centů které jí měly vydržet do konce života. Dovolila si už jen jediný výstřelek, patřičně skromný, a to byly výlety do newyorských muzeí výtvarného umění. Ale jak se jí v tom malém zastrčeném bytě život utápěl v čím dál tím hlubším osamění začala si sice krátce ale vážně hrát s myšlenkou že by se stala lesbičkou a koupila si o tom knížku. Minimálně by to znamenalo dlouhodobý vztah bez nadrženého nepředvídatelného chlapa co si může kdykoliv něco začít s nějakou chamtivou intrikánskou kočičkou.

	Ale kdyby už se dala na homosexualitu, neuměla si představit, jakou roli by si vybrala. Jedno věděla naprosto jistě, že by nechtěla mít nakonec na krku mytí nádobí, vaření a luxování a holku, co by chodila do kanceláře v obleku a v klobouku a s kufříkem. Ale taky by se nechtěla stát živitelem domácnosti muset vstávat v šest,                                      

	 

	 v sedm stát na nádraží a v osm sedět za psacím stolem někde na Madison Avenue. A zvlášť ne po tom, co si na sebe vzala jeden ze Stevových odložených obleků a podívala se na sebe do zrcadla v ložnici.

	„Panebože já vypadám jako bych vylezla z nějaké zašlé fotky z Berlína dvacátých let.“

	Ale pak ji taky napadalo že menopauza je na cestě a že jak se blíží pětačtyřicítka bude mít čím dál tím tlustší zadek. A půjčila si a shlédla pornofilm kde o sebe dvě tlusté mužatky pleskaly nahými těly a z něhož leccos pochopila nemluvě o husí kůži která jí z něj naskakovala. Místo toho ji napadlo, že se třinácti tisíci na účtě by mohla dělat dobročinnou práci pro obec, ale když zjistila, že se některé z těch takzvaných sociálních případů, o které se obec stará, mají jak prasata v žitě, uvědomila si, že to spíš ona by potřebovala trochu té charity, nebo spíš práci, a to pokud možno rychle.

	Ale teď vybuchla bomba. Ukázalo se že si možná ani žádnou práci najít nemůže. Odpověď na otázky typu jaká jsou vaše předchozí zaměstnání. Má předchozí zaměstnání nejsou žádná. Tak to je nám moc líto. A taky bylo. Ale pak se konečně dočasně uplacírovala jako prodavačka v dárkovém obchodě v městečku vedle Scarsdale, v Yonkers. Které jí vždycky připadalo jako jedno z nejdivnějších míst co znala. Protože tam nikdy nevíte jestli jste v Yonkers nebo ne. A když se ptala.

	„Promiňte, prosím vás, jsem tady dobře v Yonkers.“

	,,Jé, mladá pani, já nevím, co stojí na támhletom plánu.“

	„Tam píšou Crestwood ale já mám dojem že jsem v Yonkers.“

	„No tak jestli jste si tim jistá, mladá pani, tak to tak nechte. Tady kolem je všude Yonkers. I když by spousta lidí byla radši kdyby nebylo.“

	Byla bez výjimky milá a zdvořilá a dárky balila pěkně ale pak tu najednou začala být tak trochu přebytečná protože se s majitelkou shodly na tom že některé ze zákaznic se mohou ostýchat její elegance nebo že její přítomnost může uvádět do rozpaků mnohé zákazníky ze Scarsdale a ty co ji znali jako členku místního klubu a šli z toho do kolen.

	„Není to Jocelyn Jonesová z Winnapoopoo Road.“

	Ale majitelka byla milá a chápavá a ona pak s tučným odstupným v kapse hledala dál až našla místo servírky lán cesty od Scarsdale

	i Yonkers a tam i zpátky jezdila starým volvem stejšnem ze třetí ruky. A to tedy panečku bylo bleskové probuzení, teď se teprve začala učit co je to života kdo obsluhuje a kdo se nechá obsluhovat. Brzy zjistila že na to aby krmila nekonečné zástupy úst nebo koukala jak jedí lidi co jsou tak tlustí že by měsíc nemuseli pozřít ani sousto, nemá žaludek.

	I když se snažila dělat svoji práci dobře, připadala si tak opovrhovaná, a že z toho rychle stárne. Už tak jí prsa trošku švidrala ale teď se jí to levé začalo viditelně prověšovat víc než to pravé. Pak konečně jednou v pátek večer, když bylo nabito a byla celá uběhaná a popletla pár objednávek a nějaký zákazník si stěžoval že přinesla špatné víno že to jsou chcanky a byl to vynikající ročník Gevrey Chambertin, které kdysi také pila, zvedla mu láhev nad hlavu a pomalu vylila její obsah a on tam ohromeně seděl tak dlouho, dokud mu neoznámila.

	Já chodila na Bryn Mawr ty přiblblej chudinko zato ty budeš nejspíš z Bronxu.“

	Ji osobně bylo samozřejmě fuk jestli chodila na Bryn Mawr nebo ne ale tahle drobná demonstrace snobství ji potěšila. Nicméně věděla že kdyby se to dozvěděl Steve nebo její psychoanalytik kterého si už nemohla dovolit, byl by to pro ně další důkaz její citové nevyrovnanosti. A když dostala padáka a restaurace vyřídila mimosoudní vyrovnání, začalo ji víc než kdy jindy napadat že by měla z toho Yonkers, z té země nikoho, a z Westchesteru vůbec vypadnout a zkusit štěstí jinde. Ale z toho jinde se po hlubší úvaze

	rychle stávalo osamělé nikde. Možná snad kromě New Hampshire jehož obyvatelé jsou proslulí svými morálními zásadami.

	Její vlastní rodina ji naučila jedině rozeznat na první pohled rozdíl mezi zlacenými a květinovými ornamenty ve stylu Ludvika XV. a Ludvíka XVI. Možná mělo to stádo evropských podomků, ze kterých většina Američanů pocházela, od začátku pravdu, když si z ženských udělali soumary a když svým manželkám říkali aby držely hubu, aby pro Boha živýho přestaly žvanit o krémech a kadeřnících a hlavně aby doprčic odnesly tu bednu tam kam mají. Do háje, drahá, milovaná babičko, je to čím dál tím těžší. Vážně už se to skoro nedá vydržet. Co si teď počnu. Hlavně že jsem manžela financovala z peněz z tvého dědictví a teď se rozvedu bez odstupného. A věděla co by jí na to babička řekla.

	 

	„Proč se vůbec ptáš, děvenko. Zůstaň a buď taková jako jsi byla, buď dáma. Vyhraď si ovšem právo nakopat do koulí každýho parchanta, co si to zaslouží.“

	Jak snila o tom že uteče snila dokonce i o tom že by se znovu vdala. Pořád ještě měla schované ty dopisy co jí chodily a není to tak dlouho od toho hocha co ji tenkrát pozval na ten ples ze kterého byl teď ctihodný senátor ve Washingtonu a chtěl vědět jak se jí vede a na konci každého dopisu psal že ji líbá. Ale pravda před kterou se nešlo schovat byla taková že jediným řešením pro ženu je nejen se celý život válet ale celý život se válet v penězích posedávat v budoáru, ležet ve vaně, uždibovat uzeného lososa a čokoládu z Paříže. A před muži to tajit. Kteří mají pocit, že je potřebujete. Protože nepotřebovat je, vezmete roha buď vy, nebo oni.

	Připadala si jako padlá žena která přitom nic špatného neudělala. Za celou dobu co byla vdaná šukala jenom se třemi jinými chlapy a vždycky si bedlivě hlídala aby to byli manželovi nejlepší přátelé. A vždycky to trvalo jenom chvilku, maximálně asi osmadvacet minut. Stopla si to na hodinkách co jí Steve dal k devětadvacátým narozeninám. Ted jí bylo drobnou útěchou že i v její nepříznivé situaci jiné ženy, pořád ještě vdané, podezírají své manžele, že by si to s ní rádi rozdali, protože i s tím jedním trochu prověšeným prsem si svojí denní dávkou sedů-lehů udržovala figuru a jistila to umírněně, přitažlivě vyklenutým nosem, modrýma očima, vysedlými lícními kostmi a plnými rty.

	Když se hodila do gala a vyrazila do města na aukci v Sotheby's, pořád ještě přitahovala ohromnou pozornost. A její nejlepší bývalé kamarádky z Bryn Mawr z nichž dnes zbyly už jen dvě a které i dřív vídala jen zřídka teď měly pocit že kdyby se vyskytla v dosahu mohla by je připravit o manžela a to jen proto že při těch dvou příležitostech, kdy ji každá z nich pozvala na večeři, podávaly se hýčkané ročníky vín.

	„No tedy John vždycky vytáhne nějaké to šató tohleto a dvě hodiny předem ho přeleje. Ten tě ale musí mít za znalce.“ já taky znalec jsem.“

	A přes všechna ta martini jím byla. Což se naučit jak Steve s oblibou prohlašoval stálo víc než celá vysoká škola. Manželkám se nelíbilo ani to s jakou chutí jí a přitom je pořád štíhlá. A ve vínech se vážně vyznala víc než dobře. Taky věděla a věděla že i oba ti

	 

	manželé to vědí a že myslí na to že i když nosí ty cudné kašmírové svetříky a kolem krku pravé perly dovedla by jim ho vykouřit jako nikdo na světě až by jim z toho zvonilo v uších. Což praxí dovedla k dokonalosti a což bylo na Bryn Mawr považováno za diplomatickou cestu jak si uchovat panenství. A co víc oba ti manželé už vyslali signál a dokonce se odvážili nadneseně utrousit jméno motelu, kde by se s nimi mohla sejít na odpolední čaj.

	Ale do háje i když věděla že jako dáma je dostatečně výstřední na to aby si nějakou tu nepřipravenou přídálniční šukačku dovolila, tak je tu ta hygienická úroveň ze které má člověk pocit doprčic co jsem to udělala. Zvlášť teď když začala s oblibou číst moderní poezii a ani jeden z těch stupidních hajzlů v životě neslyšel o Johnu Betjemanovi o Hughesovi nebo Heaneym ani nemluvě. Což se teď stalo nedílnou součástí jejího testu kulturní způsobilosti ostatních, jímž si ověřovala, že jestli se někdo vytahuje svými tituly a přitom nikdy neslyšelo architektonickém puristovi Adolfu Loosovi, je to jenom univerzitní kulturní nedouk.

	Ale teď rostly taky, a to mílovými kroky s každou z jejích návštěv New Yorku a galerií, kam jezdila každých čtrnáct dní, nejen její znalosti o umění ale i její láska k němu. V těch posledních nejhorších letech jí dalo řád, něco na co se mohla těšit a pro co mohla žít. A kvůli čemu si mohla k obědu mazat sendviče žervé a obložit je rajčaty a okurkou dát si je do kabelky a pak si je sníst na lavičce v parku, zapíjet slabým čínským čajem z termosky a drobečky sypat veverkám a vrabcům.

	Ta paní u členské pokladny Muzea moderního umění byla tak povzbudivě příjemná, že se u ní zapsala i když se jí majetek tenčil. A vždycky, zvlášť když byla venku zima, ráda poseděla aspoň hodinu v hale a sledovala lidi jak s kulturním výrazem ve tváři chodí dovnitř a ven. S jedinou drobnou vadou na kráse že vždycky když byla uprostřed prohlídky vždycky se jí začalo strašlivě chtít čurat. A pak v hlavě babiččin hlas.

	„Jestli skutečně musíš, děvenko, pak jedině na čistých, opravdu čistých záchodcích.“

	A jak zjistila, záchodky ve většině galerií byly sice bez poskvrnky, ale za dlouhých odpolední se na nich jednoduše střídalo moc lidí, což se jí nezamlouvalo. Kromě toho velkého starého paláce s Frickovými sbírkami, leštěná mramorová nádhera dámské toale-

	 

	ty v téhle budově v sobě měla cosi příjemně intimního, a přestože byly záchodky umístěny v suterénu kde bylo šero a liduprázdno, což v ní ovšem budilo nevysvětlitelnou důvěru.

	V místech která si zvykla navštěvovat si ale ze všech dostupných možností kam si odskočit pečivě vybírala. Poblíž Metropolitního byly výtečně udržované dámy v jednom nedalekém hotelu. Kde se na ni portýr ačkoli si musel na její skoro pravidelné návštěvy zvyknout díval, jak jí připadalo, ne snad přímo nepřátelsky, ale tak zkoumavě, jako by si nemohl vzpomenout na její jméno a ona musela na oplátku předstírat, že je v hotelu pravidelným hostem. A i když se k ní on i ostatní personál choval bez výjimky zdvořile nakonec se rozhodla že aby se mohla v klidu a míru vyčurat bude muset začít chodit jinam.

	A jak tak putovala po městě a po jiných galeriích, zčistajasna přicházela na další ideální místa jako třeba hotely Plaza a Pierre, z nichž ten druhý byl méně rušný a velice diskrétní. Ale úplně nejlepší byly dva luxusní pohřební ústavy každý na jedné straně Central Parku. Do kterých se mohla pohodlně dostat procházkou. Bylo to tam jak zjistila přímo báječné, ta místa byla zvláštním pokorným způsobem povznášející a útěšná. Tlumeně osvětlená. S měkkými hustými koberci, krabicemi papírových kapesníků na utírání slz a s toaletami zářivě neposkvrněnými.

	A život tou dobou začal být jakž takž snesitelný i když musela šetřit aby přežila. I když chodila po New Yorku, světové burze kde dokonce i úsměv má svou cenu. A kudy se potlouká tolik sklíčených tváří. Kde je tolik mrtvých, ke kterým se nikdo nehlásí a kteří skončí na náklady města na Hartově ostrově, kde je obecní hřbitov. Ale ona zatím ještě žila, sedávala na vyplétané sedačce, svištěla expresem do centra, a jak tak vsedě cestovala přes Crestwood a Fleetwood a Woodlawn přemílala si v hlavě své necenzurované myšlenky a všimla si že v těch jménech je to samý -wood.

	Taky myslela na to že dneska ženy nevědí co se sebou takže se z nich snadno můžou stát semetriky. Málokterá z jejích známých nebyla nešťastná. Buď zblbly po dětech nebo v manželství se svědomitým nádeníkem za manžela, nebo byly úspěšné a svobodné a osamělé.

	A ta nešťastná feministická odvetná vina která po celé zemi všechny násilím zpracovávala k ubožácké odevzdanosti buď dělala

	 

	z chlapů ženské nebo ještě větší parchanty než kdy byli. A každý hrůzou bez sebe aby si nezadal a nenazval nic pravým jménem.

	Ani ty vybledlé vzpomínky na její rozmíšky se Stevem jí teď nepřipadaly tak zlé. Když kdysi tak trochu přestěhovala nábytek v obýváku o čemž věděla že se to Stevovi nebude líbit, stála tam a říkala si jestli ten hajzl zasranej přijede domů ze služební cesty a zase tím popelníkem hne přesně o cenťák doleva jako minulej tejden a všechny tejdny předtím vezmu ho přes tu jeho zasranou hlavu sekyrkou což by s tou jeho vyšinutou posedlostí sexem nebyl ten jedinej důvod za kterej by ho přes tu hlavu majzla. A doufala že babička v nebi neslyší jak vulgárně se vyjadřuje.

	Ale když teď klesla mezi pracující lid hodlala si stále připomínat že zažila lepší časy které by měly nadále přežívat aspoň v jejích představách. A celý rozdíl tkvěl jedině v penězích. Že se kdysi toulala po babiččiných rozlehlých plantážích u moře a pádlovala na kánoi mezi aligátory a vzrušovala ji představa že třeba umře protože ji uštkne ploskolebec nebo ji bodne sršeň. Ale teď bylo těžké si představit že to byla právě tahle jižanská babička která jí vštípila své zásady dobrého vychování. A která vždycky říkala když se jí ptala proč to nemůžu dělat.

	„Protože jsi děvenko byla vychovaná jako dáma. Jako dáma.“

	A to byla, a dámou zůstala. Ale už ne tak jak je tohle slovo vysvětlováno ve slovníku. Momentálně si připadala předčasně odložená jako by ji přihodili na tu skládku gerontů která se od jednoho pobřeží k druhému vrší po celé Americe. A možná i po celé Kanadě, kde je na tom spousta lidí, jelikož se nemusí bát, že jim doktoři stetoskopem vyluxují peněženku, zdravotně líp. A začala tíhnout k britskosti a když s něčím nesouhlasila říkala že je to pošetilé.

	Taky si přála aby se všichni v téhle zemi přestali tak neupřímně usmívat. Ale snažit se teď změnit se a zase být ta matróna se šťastným výrazem a nebýt hniličkovitě korpulentní a sulcovitá, to bylo další ponížení, na které se zkrátka a dobře necítila. To snad bude lepší stáhnout se do ústraní a počkat, až na ni všichni zapomenou. Navíc zjistila že ji těší vyhýbat se bývalým známým a že uspokojení, které jí to skýtá, se vyrovná provinilému pocitu, co ho lidi mají z toho, že se vyhýbají jí. Ale jednu věc by nikdy nečekala, a to že nakonec zjistí, jak katastrofálně důležité pro ni v životě byly peníze a že nakonec bude muset počítat už proto, aby si udržela střechu

	nad hlavou. Díky jejím teď tak skrovným podmínkám se jí život ze dne na den tolik změnil, dřív žila báječně a naplno a byla hrdá na to kým je a teď si připadala jako by se měla pořád za něco omlouvat. A pak jak musela prodat jaguára a teď to ojeté volvo, jehož vinou její nezávislost utrpěla ještě víc, protože ji odsuzovalo k tomu, aby byla po ránu vídána na dešti na autobusové zastávce. Jak tak mokla, jedinou útěchou jí bylo to, co říkávala její babička.

	„Autobusem jezdí i někteří skutečně vynikající lidé, děvenko. Ale to spíš v New Yorku a jen na Madison Avenue a na Páté.“

	Jeden nebo dva manželé na ni ovšem nezapomněli a jedna nebo dvě manželky tudíž začínaly být nervózní. Ale trávit čas v její společnosti bylo pořád ještě lepší než kdyby se vydali na výzvědy na grupáče o kterých slyšela že se konají v zastrčených salóncích některých neblaze proslulých motelů u dálnice kde se ctihodní okra-vatovaní spoluobčané chovají jako utržení ze řetězu a hůř. Těmhle výstřelkům tak trochu učinila přítrž jedna nedávná vražda. Plus ta možnost že chytíte nějakou odpornou nechutnou nemoc.

	Ale copak může být nějaká oplzlá opilecká skrumáž horší než ty chvíle kdy se tak topila v samotě že sotva seděla tak jako dneska, kdy upíjela ledovou vodku a pořád dokola a dokola si pouštěla Mahlera. Pak si při posledním akordu zabořila ruce do vlasů a zoufale vzlykala. A pak do postele. A pak panebože v půl jedné v noci si čte a už začíná poklimbávat a ten zvuk, co ji probral, to nebyl Mahler ale zvonek u dveří.

	Už se to stalo párkrát předtím a ona neotevřela. Ale měla rozsvíceno. A když párkrát opatrně otevřela byla z toho aspoň hodinka dvě v něčí společnosti která se vždycky zvrhla v přerývané zoufalé drmolení těchhle jediných chlapů co byli k mání a co byli vždycky něčí manželé a co se vždycky objevili pozdě v noci když už byla zalezlá pod peřinou a zkoušela si pro změnu číst místo aby se uonanovala do spánku. Už podle zvuku zvonku poznala že ať je to kdo je to, opile vrávorá a ztrácí přede dveřmi rovnováhu.

	„Nazdar Joy, to jsem já Clifford.“

	A jestli bude tak pitomá nechá ho chvilku žadonit a pak mu otevře, ten chlap sotva vyleze po schodech. Ale protože ještě svítila bude hulákat a její sousedka, ta decentní starší paní které nedávno umřel manžel by mohla dostat infarkt. A když ho pak vlažně pustila dovnitř už věděla, že se neovládne a začne na něj zuřivě

	dorážet a zkusí ho odlifrovat domů. Když se ji snažil obejmout a políbit, taky ji napadlo, jestli se nebude muset zase uchýlit k tomu, co teď schovávala pod polštářkem, k jedné z posledních cenností které vlastnila, k ne zrovna nejmenší osmatřicítce Smith & Wesson, nerezovému revolveru M67 s velice luxusními, oku lahodícími pozlacenými náboji v zásobníku. Když o minutu později po pár stupidních lichotkách stál v obýváku, poctila ho svým pozlaceným názorem.

	„O co ti jde. Co tu chceš. V tuhle hodinu. Co tu hledáš.“

	„Ježiš hele promiň já nevěděl že tě vytáhnu z postele. Je kapku pozdě, kolik to vlastně jo jedna ráno. No, nejspíš tu budu, protože chci.“

	„Tak to je vážně fajn, žes tak najednou objevil, kam to chceš po půlnoci zaskočit. Ale tohle stavidla mé pohostinnosti neotevře. Proč nejdeš domů za ženou.“

	„Ježíš hele Joy, já nechci, aby to takhle v noci znělo nějak otřepaně ale je to fakt doprčic, ona mi nerozumí.“

	„A ty myslíš, že já ano. No to máš pravdu, já ano. Ale asi by ti to nezalichotilo, zvlášť ne kdybych se vyjádřila přímo.“ „No tak do toho, Joy.“

	„Tak dobře. Moje pochopení tvé osoby spočívá v tom, že podle mě ses oženil s tou nejpříšernější krávou, jakou si tenhle hnusnej svět vůbec mohl vymyslet.“

	„Cože. No tak, nech toho. Kristepane to jsou dost silný slova. Je to matka dvou pěknejch děcek. No jo, prokrista. Beze srandy. No tak jo, tak máš možná pravdu. Jsem moc zlinkovanej, abych říkal, že ne.“

	„Ovšem ve svátosti manželské vás drží její bezedný svěřenecký fond.“

	„Hele no tak. To je fakt podpásovka. No jo, Celia je bohatá, ale že má svěřenecký fondy, za to přece nemůže. Ale já mám dobrou práci a dobrý peníze. Ale zase pracuju od nevidim do nevidim a nejsem moc doma. A řek bych že možná proto mi nerozumí. A ještě navíc Celia doprčic vyloženě nesnáší šoustání.“

	„A ty chceš aby ti poctivou domácí manželskou šukačku vynahradil někdo jiný.“

	„Ne to ne.“

	„A jestli ne tak aby ti ho aspoň někdo vykouřil. Proto jsi přišel.“

	„Hele Joy moment. Kristepane já přišel abych tě viděl. Ne si zašukat ani si ho nechat vykouřit. Fakt.“

	„No tak já fakt říkám, že by se o tom dalo uvažovat.“ „Cože.“

	„Jo vážně, a neomdlívej. Zašukám si s tebou nebo tě vykouřím. Když vyložíš na stůl pět stovek. A za podmínky že ti to nezabere víc než dvacet minut. Nebo řekněme pětadvacet. Ale ať tak nebo tak, v první řadě chci vidět těch pět stovek. A tepry pak o tom budu uvažovat.“

	„Do háje. Hele Jocelyn, no tak, ty bys to fakt udělala. Co to vyvádíš. Hele co se to z tebe stalo. Do háje. Nepotřebuješ náhodou pomoct.“

	„Do háje neodbočuj, potřebuješ nebo chceš šukat nebo vykouřit. Protože jestli ne a jestli nemáš pět stovek tak jdu zase do postele. Je pozdě.“

	„Páni vždyť jsi propánaboha chodila do těch nejlepších škol. Bryn Mawr. Pět stovek.“

	„Co má Bryn Mawr co dělat s mojí taxou. Nebo je to málo.“ „Takovýhle počty se na Bryn Mawr neučí.“

	jak to víš.“

	„Proč to děláš, Jocelyn. Zrovna tady ve Scarsdale pro Boha živýho. Řekni mi proč.“

	„No abychom byli geograficky přesní, tak tady není Scarsdale. Tady je Yonkers.“

	„No jo ale minimálně jsi na hranici nebo hodně blízko.“

	„To je jedno, Scarsdale nebo Yonkers já ti nabízím jestli si chceš zašukat protože potřebuju peníze. A bez nich do mě ani ode mě nic nedostaneš.“

	„Páni tak chvilku počkej. Kristepane to je teda rána, to ti řeknu. Nebude ti vadit když si sednu. Potřebuju si to promyslet. Páni. To bych si tě prostě a jednoduše koupil.“

	„Přesně tak. Prostě a jednoduše. Pět stovek za dvacet minut. Promiň vlastně jsem řekla pětadvacet minut. Takže ti dávám patnáct vteřin na rozmyšlenou. Ale ne aby ses mi tu rozvalil. Nebo radši pět vteřin. Protože jsem v pyžamu. Jedna. Dva. Tři. Čtyři. Pět.“

	„Páni Joy, ty v tom pyžamu vypadáš dobře. Fakt. A figuru máš fakt vysportovanou.“

	„Řekla jsem pět vteřin. Obchodujeme, nebo ne?”

	,Jo. No jo, no jo. Ježíš a já si vždycky myslel že jsi dáma.“

	„K tomu mě taky moje matka, babička i guvernantka vychovávaly. A tahle výchova zahrnovala i zásadu být vlídná k džentlmenům, což už patrně není pro muže tím nejpřesnějším označením. Nicméně mi připadá, že jakkoliv se chovám přímočaře, nedělám nic jiného, než že jsem vlídná. Až na to, že má momentální situace mě nutí požadovat po džentlmenech, aby si za to zaplatili.“

	„To je fakt. Jestli potřebuješ peníze. Ale prokristapána pět stovek.“

	„Přesně tak.“

	„Po pravdě řečeno jsem tak trochu švorc.“

	„No tak to je mi teda vážně líto, Clifforde. Ale na trhu to chodí tak, že když je někdo dáma nebo to ze sebe aspoň dělá, musí si za to říct dost. Dobrou noc. Já jdu spát. Hned ráno jedu vlakem do města.“

	„Ježiši, to mi nemůžeš nalít něco k pití. Aspoň panáka tamhletoho Jima Beama nebo tamhletý vodky. A trochu ledu. A já se pak kouknu, kolik s sebou mám.“

	Jestli to není pět stovek, tak se neobtěžuj. A pití je po pěti do- larech za drink. A nesnaž se mi tady rozvalit.“

	„Ale prosimtě, Joy, tohle není bordel a ty nemáš na prodej alkoholu povolení. Víš, že na tebe tlačit nebudu. Páni tohle teda bude nejpraštěnější noc mýho života. A musím ti říct, že jsem z toho vážně jelen. Hele vždyť tys vždycky měla ráda umění a pohyb na čerstvým vzduchu. Hele vždyť ty skvěle střílíš. Zvlášť křepelky, pamatuješ, jak jsme s tebou a se Stevem a s ostatníma tenkrát jeli střílet ke starýmu Johnovi na tu jeho plantáž do Georgie.“

	„To s tou naší záležitostí nemá vůbec nic společného.“

	„No jo, no jo. Ale já věděl, že se neděje nic dobrýho, když jsi pověsila raketu i pušku na hřebík a přestala hrát bridž a odhlásila se z klubu. Ale nevěděl jsem, že je to až takhle zlý, bez legrace. Asi tě v poslední době nikdo nepozval na rande nebo na večeři; viď.“

	„Mě živá duše nepozvala ani na pitomou procházku, cukrouši.“

	„Ale do háje Joy možná je to tím že v dnešní současný společnosti člověk neví kam se vrtnout. Při tom všem co se na nás valí, já jenom že kamarádi musí držet spolu. Chlap má strach z nemocí.“

	„To má ženská taky.“

	„Jo já vím. Proto si musíš najít důvěrný vztah k lidem, který znáš a kterým věříš.“

	„K tomu není co dodat, cukrouši.“

	„Jasně. Ježíši co to mám tady v kapse to je zlatej knoflík ze saka. Ne. Tady. Sto třicet pět babek a osmdesát šest centů. To je všechno co mám kromě kreditky. Vlastně kreditek mám cele] paklík. Koukej. A co to pořád máš s tím cukroušem.“

	„Takhle přece holky říkají svým kořenům, ne, protože jim všichni připadají stejní. A jestli máš jenom sto pětatřicet nejsi žádnej kořen, ale abych ti říkala cukrouši to si zasloužíš. Vážně bys měl jít. A začít šetřit.“

	„Ježkovy voči, to je teda věc. Prosimtě nalej mi ještě panáka když venku tak leje. Páni pro Kristovy rány, ale vážně, Jocelyn. Pořád to nějak nemůžu skousnout. Je to nějakej pozdní zvrácenej odpor proti tomu, že ses narodila v dobrý rodině v Jižní Karolíně a chodila na Bryn Mawr.“

	„Do dobré rodiny jsem se narodila při dočasném pobytu za hranicemi v Severní Karolíně. Ale taky jsem chodila do nóbl dívčí střední školy a měla učitelku, která byla lesba a nebrala si servítky a bohužel ji propustili poté co svým svěřenkyním řekla aby si od mužů nechaly za všechno co jim dají vždycky zaplatit a jejímž krédem bylo, se snobstvím se dostanete kam budete chtít, tak si ho střežte jako oko v hlavě, děvčata.“

	„Páni ale tohle není snobství, Jocelyn, tohle je prostituce. Měla by sis najít chlapa a dostat se z toho.“

	„A ty bys měl zase dopít.“

	„Tak jo, ale možná bys třeba mohla začít cvičit jógu nebo si zajít do nějaký dobrý seznamky.“

	„To už jsem udělala.“

	„Tos vážně udělala.“

	„To jsem vážně udělala. A potkala jsem díky tomu skutečný klenot mezi muži.“

	„To předpokládám znamená že měl peněz jako šlupek.“

	„Rozhodně měl víc než sto pětatřicet babek ale důležitější bylo, že byl laskavý a uvážlivý. Ale taky vdovec co se mu žena a čtyři děti zabily v letadle, a k tomu ještě ty moje děti, co jsou jako cizí, takže náš vztah vypadal jako pohřeb. Vlastně to byl pohřeb. Oba jsme se hroutili v slzách. Ale jak je vidět z průběhu dnešní noci

	už si na všemožné existenciální situace které se s chlapy dají prožít začínám zvykat.“

	„Ale panebože, Joy, máš za sebou slušný manželství a vím, z jakých poměrů pocházíš, a přitom se z tebe stala promiň mi ten výraz žena lehkých mravů.“

	„Myslím, že ten výraz, který máš na mysli, zní kurva. A ty jsi nadrženej. A mě z celého srdce mrzí že mě pouhý tento fakt nevzrušuje. A tak ti dělám tu laskavost že jsem si stanovila cenu a na oplátku ti prokážu službu.“

	„Já nejsem nadrženej. A nikdy by mě nenapadlo, že zrovna od někoho jako jsi ty uslyším takovéhle řeči. V tom baru, co jsem z něj zrovna odešel, byl tucet nažhavenejch holek, od kterejch jsem moh dostat co chci a nestálo by mě to nic kromě času. A některý z nich vypadaly fakt dobře.“

	„Tak si vem svých sto pětatřicet babek a vrať se tam. Protože cukrouši tady ti tři sta šedesát čtyři dolarů a čtrnáct centů chybí. Takže si k ní ani nečuchneš. Ani co bys ucítil z toho místa, co stojíš. A hezky tam zůstaň.“

	„Ježiši, Jocelyn, nalejeme si čistýho vína, já se tě znova ptám, potřebuješ pomoct nebo něco. Copak nevíš, jak to dneska chodí s pohlavníma nemocema, musíš si dávat pozor. Ale do háje, že ty to budeš dělat za prachy. No páni, já se nestačím divit, fakt že ne, tohle už není ta Jocelyn, kterou jsme znali, když byla vdaná za Steva.“

	„To si tedy piš že není. A je mi na zvracení ze všech chlapů, co si myslí, že jelikož žiju tady v tomhle trpasličím bytě v baráku bez výtahu a je na první pohled vidět, že nemám nikoho, kdo by mě ochránil, že jako chci, aby se mnou šukali. A z nemocí mám úplně stejné obavy jako ty. Ale jak můžeš vědět že nemám tripla a lymphogranuloma venereum a všechny ty věci jak se o nich píše v knížkách.“

	„Joy, do háje.“

	„No tak tě můžu uklidnit že nemám a jenom jsem si to našla v odborné literatuře.“

	„Ježišii Joy přestaň si dělat srandu.“

	Já si nedělám srandu. Je mi dvaačtyřicet a zrovna včera mě vyhodili z práce. Dělala jsem servírku. Ano správně. Servírku. Stevova žena ta co chodila na Bryn Mawr a žije ve Scarsdale nebo aspoň hned vedle. Ne že by mi tak vadilo dělat servírku. Ale když

	jsem dělala servírku dostávala jsem návrhy co jsem o ně nestála. Zato nedostávám alimenty. A menopauza je na krku.“

	„Hele kočko ty teda na žádnou pitomou menopauzu nevypadáš. Prostě jsi po tom rozvodu začala trošku jančit a možná jsi moc dlouho sama. Ale matiku určitě umíš. Do háje, přece jsi před pár rokama dostala možná milión za dům a za ten nábytek v dražbě ještě víc. Neříkej že jsi o ty peníze přišla nějakou blbou investicí nebo jo.“

	„Do toho ti sakra vůbec nic není.“

	„Fajn. Fajn. Ale jako starej kamarád jsem tě před těma chlápkama co budujou finanční katedrály moh varovat. Jasně že některá vydrží. Ale spíš než to se začne houpat v základech a nakonec je z ní hromada suti. Ježiši kdybys tak byla trochu vstřícnější, to bych si vážně přál.“

	„To by bylo hezké že. Ale od té doby co žiju tady na té horší straně trati už nevidím jediný důvod proč se chovat vstřícně ke komukoliv z téhle čtvrti ve které se ke mně vloni na večírku někdo zachoval zcela nevstřícně a vypůjčil si hodně drahou stříbrnou krabičku na čaj. A ještě dražší míšeňskou tabatěrku k tomu.“

	„Tomu nevěřím. Z lidí co známe by tohle nikdo neudělal. Ne že bych trpěl předsudkama ale nepozvala jsi někoho támhle z Bronxu nebo tak. Páni nepřipadá ti že ti začíná trošku šplouchat na majáček, kočičko. Beze srandy. Mluvíš jako kdybys byla paranoidní nebo tak něco. Ale mluv dál prosím. Mě to baví.“

	„Houby paranoidní. Není to tak dávno, co nový velvyslanec v Londýně pořádal večírek u příležitosti svého jmenování sezval londýnskou smetánku a někdo mu ze salónu šlohnul všechno co mělo nějakou cenu.“

	„No teda, nedělej si srandu. Já myslel, že Angličani jsou poctiví. Tak to vidíš. Celej ten pitomej svět jde do háje. Morálka, poctivost a vůbec.“

	„A ty bys měl jít domů.“

	Ježiši Joy tak si vzpomeň na starý časy a nalej mi ještě a dej mi pár preclíků nebo tak.“

	„Přestaň mi říkat Joy. Jmenuju se Jocelyn. A preclíky nemám. Jdi domů. Tohle je můj soukromý byt.“

	„Soukromý byt prokristapána. Do háje. No pane jo čeho jsem se to v životě dočkal. Tak z tebe se stává prostitutka.“

	„Ale ještě se ze mě nestala jelikož ty bys sice nějakou potřeboval, cukrouši, ale nemáš na zaplacení.”

	Jmenuju se Clifford přestaň mi říkat cukrouši. Ježiši tomuhle teda říkám komedie a jestli mám mluvit na rovinu, tak tady spolu mluvíme hezky na rovinu. Já s sebou prostě náhodou teď nemám pět stovek. V čem je problém. Obchodujeme ještě nebo co.“

	Jo, obchodujeme. A jak jsem řekla, ve chvíli kdy uvidím pět stovek začnu o tom uvažovat.“

	„Tak ti zůstanu dlužnej. Hele hned ráno to zařídím. Ten zbytek ti přivezu.“

	„To určitě. Sem už nevkročíš. A přestaň s tím.“

	„No tak. Koukni na něj. Tady je. Celou dobu tady čeká. Tvrdej jako šutr. Celých šest a půl palce. No tak buď na něj hodná. Hele čemu se do prkna směješ.“

	Tobě. To jsou ty nejoriginálnější slova co jsem od tebe kdy slyšela. Nezlob. Zastrč ho zpátky do kalhot a běž si poprosit svoji ženu, aby na něj byla hodná. A já nezačnu řvát jako pominutá o pomoc což by přes tyhle papírové stěny bylo moc dobře slyšet a moje ovdovělá známá odvedle a dvacet dalších zvědavých lidí si nebude muset lámat hlavu s tím že mě někdo znásilňuje a co dělá tvoje auto před domem a nebudou muset volat policajty.“

	„Tam já mám kamarády, o to se neboj. Tak pojď. Jdeme. Do ložnice. Vsadím se, že se ti to bude líbit.“

	„Zůstaň kde jsi.“

	„Kristepane na nebesích ty máš opravdickou pistoli.“ „To teda mám.“

	„Hele, Jocelyn, polož to, beze srandy. Může to spustit.“

	„Strč toho ptáka zpátky do kalhot a vypadni protože jestli ne tak tě ujišťuju že to spustí. Hni sebou. Než začnu volat že mě znásilňujou a že hoří. Takže doufám že máš kamarády i u hasičů.“

	„Fajn. Fajn. Vyhrálas už jdu já už tady vlastně vůbec nejsem. Tak tohle teda vážně není ta stará Jocelyn co jsem znal. Kristepane vždyť to co jsem ti navrhoval to je jenom lidský.“

	„A ode mě je jenom lidský říct ti abys odsud hergot vypadnul a šel to navrhovat někomu jinýmu.“

	Clifford sehnutý nad nedopnutým poklopcem vyrazil z obývacího pokoje na podestu schodiště až cestou škobrtnul o koberec. Neměla tušení co ji přimělo stisknout spoušť ale volně sklouznout prstem po vykrouženém kousku oceli jí připadalo naprosto na místě. Jeho nestylový odchod ji skoro rozesmála kulka která mu prosvištěla kolem ucha jako by jeho úprk ještě urychlila. Taky bylo strašně příjemné když pistole spustila a do nosu jí vnikl čpavý kouř.

	Když na chodbě rozsvítila uviděla díru přesně v místech kudy se mihnul stín Cliffordovy hlavy když ozlomkrk prchal po schodech a přidržoval se zábradlí tak křečovitě, že ho utrhnul a ze třetího schodu se v kotrmelcích skutálel po osmnácti dalších schodech až dolů. Ve tmě chňapnu) po klice otevřel dveře a zabouchnu) je až se celý dům otřásl. Aniž by řekl budu tě žalovat za duševní újmu a vadu zábradlí.

	Auto nastartovalo a odburácelo až pneumatiky na štěrku zakvílely. Náraz. Panebože ten ožrala vrazil do toho hezkého javoru co stojí za ohybem příjezdové cesty. Pro Boha živého nezabil se. Nebo což by bylo ještě horší neporazil ten strom. To by ho jeho kamarádi od hasičů museli přijet z toho zmačkaného vraku vystříhat. Panebože díky Bohu ve kterého nevěřím. Auto zase startuje. A je právě tak čas udělat si horké kakao a vrátit se do postele ze které můj maličký pokoj pokaždé když o něm přemýšlím a vzpomínám na prostorný dům na Winnapoopoo Road vypadá ještě menší.

	Život se scvrknul, obrátil vzhůru nohama a splasknut. Zrovna jako Cliffordův penis. Už mi není souzeno vychutnat si pocit volného prostoru. Z letiště na úzkou malou postel pro jednoho. Toaletní stolek zakrývá půlku okna takže je tu ještě větší tma. Můj ty smutku až se duše svírá. A zkusím si číst. Ale najednou mě strašně trápí že jsem zmáčkla tu spoušť. Mohl by to ohlásit na policii. Copak jsem ho vážně chtěla zabít. Zrovna jako tenkrát toho krásného slunečného dne když jsem sama jela podél jednoho potoka v Karolíně. Kůň couvnul. Šedočerný svinutý ploskolebec vyrušený ze spánku a chystající se uštknout mého koně do nohy. A ta úleva co jsem ucítila když jsem mu kulovnicí ustřelila hlavu a zbytek jeho plazího těla se svíjel a šustil v trávě.

	Proč si chlapi vždycky myslí že každá holka chce přefiknout když přitom holka v první řadě potřebuje klid a mír a dlouhou horkou koupel a možná trochu toho snění nad módním časopisem. A pár růží nic nezkazí. A něžně šeptat do ouška. A pak možná bude chtít přefiknout. Zase kvílení pneumatik. Panebože on se snad vrací.

	 

	 

	Ne to je pan Potter odnaproti. Co nemůže spát a neumí řídit. A je mu jedno když skončí na cizím trávníku.

	Sláva na výsostech. Takovou radost mi ještě v životě žádné ticho neudělalo. Ani zvuk posledního expresu který uhání do New Yorku. Nebo je to možná nákladní vlak. Ale člověk má v hlavě tísnivou necenzurovanou myšlenku že tohle už není noc na čtení ale na osamělou masturbaci. Kdybych se jen dokázala soustředit na něco erotického. A neviděla pořád jak mi Clifford mává svými privátními partiemi před obličejem. Které byly podle mě nachlup tak velké jak říkal což mu dodává aspoň trochu na důvěryhodnosti. Spolu s faktem že tam v té díře na Západě kde studoval vyšší odbornou dělal halfbeka v prvním školním mužstvu. A tohle je ach Bože kus toho mého výše zmíněného snobství.

	A po tomhle debaklu se zase bude muset snažit přetrpět ty dlouhé dny nepřetržité doutnající nespokojenosti. Ale bylo dost neuvěřitelné jak moc může fakt kam jste chodili na vysokou ovlivnit celý zbytek vašeho života. A jak se dokonce i tenhle dojem může prudce změnit, když lidem prozradíte že jste si na školné vydělávali jako servírka jako ona když tenkrát během pár hubených semestrů musela obsluhovat ty co byli společensky pod její úroveň. A panebože jaká příšerně arogantní a agresivně snobská země je Amerika pod tímhle vším když se člověk zaměří na lidi od střední třídy výš. A přitom jsme džínami, kolou a cigaretami kulturně dobyli půlku světa a můžeme se přetrhnout abychom dobyli i ten zbytek.

	Sakra práce na sporáku přeteklo kakao. A teď bude cítit přiboudlinou. A zbývá ještě celý večer než se bude moct jít spát a zítřek je tak daleko. Dál se prodírat životem skrz hodiny smrtelného zoufalství. Uzavřená v sílící lhostejnosti. Tak. Zpátky do ložnice. Pyžamo už má. Pořádně zatáhnout závěsy. Srovnat se s peklem hodin kdy nemůže usnout. Aspoň že si dokáže vybavit barvy a tvary všech těch obrazů které si oblíbila a zná je skoro jako kdyby byly její, drží při životě tu poslední radost která jí zbývá.

	Klidné útočiště. Útočiště. Nic víc ženská nepotřebuje ani nechce. Kde nepotká žádného instalatéra, elektrikáře ani tesaře co ji nejdřív nenápadně balí a když je odbude hned se pokusí využít její opuštěnosti a bezbrannosti a vymyslí podraz století aby z jejích zbývajících hubených prostředků urvali co můžou. Možná zase zavolá tomu smutnému chlapíkovi. Než si vezme tu svoji sekretářku

	 

	která mu jak říkal byla takovou oporou. Vypadal jako aristokrat. Že přišel o ženu a o děti to jsi mu poznala už jen z očí. A díval se na tebe jako by měl pocit že mu je dokážeš vrátit.

	Lepší časy trouchnivějí v mé minulosti. Jsou pryč pohřbené pod mohylou mučivé samoty. Ta doopravdy nejhorší ze všech bolestí. Fakt bych měla začít dělat děvku. Dělat to za peníze. To by teda byla sakra brigáda. Jenom po předchozí domluvě. Diskrétnost zaručena. Specializovat se na seriózní starší pány. Jedno číslo nebo vykouřit za pět set dolarů a v sobotu večer za šest set, s láhví kvalitního šampaňského v ceně, s hudbou, voňavými tyčinkami a svíčkami.

	„Nech toho. Do prdele. Nech toho.“

	Její křik zní tak hlasitě. Probudím tu chudinku starou paní možná ještě osamělejší než jsem já. Ach bože třeba bych to jako děvka nikam nedotáhla. Zadek mám pořád k světu, jenže obličej jde do háje a možná už tam je. Chlápci ze staveništi na mě sice přestali pískat už před lety ale tu a tam se mi ještě příležitostného zahvízdání dostane takže ještě trochu přitažlivá být musím. Zacházet s každým ptákem jako kdyby to byl párek s hořčicí nebo bez nebo se zelím nebo bez. Když se předtím trochu namasírují budou hotoví dřív a kšefty se budou hýbat.

	„Svoje jsi dostal, cukrouši. Další.“

	A jednou když jsem byla v prvním ročníku na Bryn Mawr a poprvé v New Yorku a nikdy předtím jsem nejela do padesátého patra expresním výtahem plným mužských vyhrkla jsem že nahoru to jde mnohem rychleji než dolů. Všichni se na mě podívali a já zrudla a dva chlápci se zasmáli a byli jsme v desátém patře a ještě jich zbývalo čtyřicet.

	Ale na povolání kurvy nebyla vhodná doba kvůli té smrtelné nemoci. A kdyby se člověk i přesto musel živit jako kurva ublížilo by to dětem. Znesvětilo tvou vysokou školu. Vrhlo stín na tvůj univerzitní dívčí spolek. Rodiče kteří se už takhle ládují prášky a zapíjejí je džinem by umřeli hanbou. Ale to všechno by stoprocentně přebil fakt že by na účtě zase byly peníze. Prosím tě pane Bože zbav mě těchhle mých zbytečných necenzurovaných myšlenek když se snažím usnout. Chci i dál mít tuhle šindelovou střechu nad hlavou. Dej, ať se tato Dcera americké revoluce nemusí balit do igelitu vysedávat celé dny v lepších nákupních pasážích

	 

	na Manhattanu a jíst jogurt z kelímku. Než mě osud sejme přes prsa jako to mužským dělá přes prostatu.

	Toho chladného slunečného dne kdy měla jet do města do muzeí málem zaspala. A při snídani si mumlala. Vzhůru boží bojovníku i když v Boha nevěříš. A aspoň že zatím ještě netrpíš zácpou. Namazat si toast. Nakapat na něj med. Napít se džusu. Usrknout kávy. Halíř po halíři mizí. A zmizí. Co to dělám. Co to dělám. Dělám. Dělám. Pomalu si připravuju. Připravuju prášky na spaní. Prášky na spaní. Blíží se noc. Spát, spát, spát. A navěky odpočívat v pokoji.

	Kdo ze Scarsdale by mi přijel do Karolíny na pohřeb na který by si do vysoké trávy musel vzít vysoké boty proti hadům. Do hrobu bych si vzala tu strašnou strašnou pravdu. Že mít s sebou Clifford těch zbývajících tři sta šedesát čtyři dolarů a čtrnáct centů ta bouda co jsem na něj ušila nemusela být bouda. Že jsem ho mohla nechat aby na mě funěla píchal mě všude možně jenom abych mohla zaplatit nájem na pár měsíců dopředu. Že se ze mě mohla stát kurva. Přiznat si jak můj život momentálně vypadá že už nejsem ta dáma kterou ze mě matka a babička tak pečlivě vychovávaly.

	První letošní mrazík. Sníh v poryvech větru. Volá si taxíka aby ji odvezl na nádraží. Dveře zamyká se vzpomínkou na vzpomínku na včerejší noc. Hřbitov tam někde v lesích. Cukající penisy. A ó hrůzo. Na nádraží je Clifford s modřinou pod okem a zřetelným škrábancem přes celou tvář. A stojí tam s límcem zvednu-tým proti podzimnímu chladu. A hned za tím pánem co má šedý plášť a plstěný klobouk a složený deštník jako anglický tajný agent. Toho tu vídává často. Nejnápadnější ze všech cestujících. Který i v tom svém přestrojení vypadá tak jasně a tak roztomile americky. Zřejmě Clifford včera v noci zrušil auto, zřejmě. Nebo ho možná zbila manželka. A když ji uviděl otřásla se a on ze soucitu ještě se dvěma dalšími manžely co taky byli na té její formální večeři spěšně přešel na severní konec nástupiště kde ho přes ostatní cestující nebylo vidět.

	Vločky klesající ze zachmuřeného šedého nebe a ve spirálách poletující podél nástupiště. Koleje začaly zpívat a do stanice vjel vlak a jako vždycky to vypadalo že se po kolejích žene ohromná dunící příšera. Nastoupit. Jak ta něčím zvláštní směska lidí dokáže změnit atmosféru ve vagóně. Třeba mezi nimi jsou i lupiči co vezou do zastaváren na Sto pětadvacáté nebo na Osmou avenue

	 

	za Hell's Kitchen svou dnešní noční kořist. Aspoň že mám New York Times s tím jejich uklidňujícím heslem vlevo nahoře na titulní straně. Zprávy co se sluší tisknout. Aby překryly ty moje přisprostlé novinky a všechny ty moje myšlenky o kterých se nesluší uvažovat. Co by si vnímaví lidé bez těchhle novin počali. Co jim ráno co ráno přinesou trochu naděje v lepší příští. Která jim leží na schodech přede dveřmi nebo je nacpaná za kliku. Morální arbitr. Ochránce utlačovaných a ponižovaných. Aspoň vřele doufám.

	Vlak zastavuje. V Bronxville nastupuje další várka amerických zaměstnanců. Jalové úvahy. Za oknem přes nástupiště První westchesterská národní banka. Její pohostinná okna jsou blíž než co by kamenem dohodil. Mohla bych vejít dovnitř vytasit svůj Smith and Wesson co mám v kabelce a říct si o peníze. Prachy sem. No tedy to se přece nedělá. Nejdřív děvka a pak bankovní lupička. Ale právě v tomhle městečku stával starý hotel Gramatan, chladně se tu vypínal na kopci jako hradní citadela. Říká se že tu rádi trávili důchod admirálové, absolventi námořní akademie v Annapolisu. Často chodívali na věž kde si představovali jak zase velí na lodi. Babička při svých velice řídkých návštěvách New Yorku nebydlela ve Waldorfu ale kvůli vzduchu tady. Popíjela čaj na zdejších prosklených terasách nebo sedávala na velké pohovce v rozlehlé hotelové hale.

	Vlak se rozjíždí. Projíždí pod mosty údolí líné řeky Bronx. Sedím vpravo takže mi utekl vývěsní štít továrny na rakve ale zato vidím jak se kolem míhají strašidelné hroby a hrobky na úbočí Woodlawnského hřbitova. Jehož lesnatá krása mě ohromila tenkrát když jsem se sem vydala ke hrobu Hermana Melvilla. Aspoň že Clifford své finančně zajištěné ženě neřekne, hele, miláčku, v tomhle baráku na pořádnou frndu nenarazím tak jsem se stavil u Jocelyn abych ji zkusil přefiknout a vytáh jsem na ni toho svýho utahováka a tahleta čůza Joy co jednou zastřelila pásovce, chudáka jednoho, mě zkusila rozstřílet na hadry.

	Možná se už brzo vážně vydám zpátky dolů na jih. Kde mám coby členka Společenství dcer americké konfederace ještě pořád dobrou pověst. Snažit se na sever od Masonovy-Dixonovy linie dokázat že v životě něčím jste je taková ztráta času. Pryč z toho necivilizovaného předměstí. No a co že v obou Karolínách lezou po závěsech mloci a Seveřani se z toho můžou pominout,

	 

	 

	a že komáři koušou jako o život. Ale kde zato muži pozorně vstanou když do místnosti vstoupí dáma. A doopravdy se snaží sklapnout podpatky. Botanické zahrady. To je další místo kam se musím podívat. Možná že to v Bronxu není zase taková hrůza. Kde tahle lokálka zrovna staví. Fordhamská univerzita. Mají tady seismograf. Zemětřesení člověku zase jen připomínají jak je bolestně bolestně sám. Tak zoufale si potřebuje s někým popovídat zadarmo a ne zůstat odkopnutý. Místo za stálou taxu sto padesát dolarů za hodinu což už si nemůže dovolit. Po řece Bronx se kdysi plavily válečné lodi. Teď se mezi opuštěnými vymrzlými loučkami klikatí jen úzký bahnitý proud vody. Člověk se toho o historii New Yorku musí ještě tolik učit. Babička říkávala že za jejích časů nikdo kdo něco znamenal nebydlel na Páté avenue severněji než je Devětapadesátá ulice. A ne že by na tom záleželo protože New York už je stejně společensky tabu.

	Když člověk uhání kolem těchhle pochmurných oken ghetta vždycky si uvědomí že je jen asi tak deset minut od Hlavního nádraží. V pokojích se na šňůrách suší prádlo. V odpadky zavalené ulici se kolem ohýnku honí parta dětí. Vlak se noří do tmy pod zemí. Posledních padesát bloků nebo tak nějak v temnotě. V krysami prolezlých škvírách těchhle betonových záhrobních tunelů žijí desítky možná stovky lidí. Světlo žárovek v dálce matně ozařuje sbíhající se paralelní trati. Cestující ožívají, sahají po aktovkách, kufřících, kabelkách. Co nejrychleji vystoupila. Aby se vyhnula všem scarsdalským manželům. Na Madison Avenue nasedla do autobusu do města. A hele ty ženské co tu sedí, ve tvářích mládí po faceliftingu, na rukou stáří.

	Dneska si ale vyhodila z kopýtka. U pultu v samoobsluze na Madison Avenue kousek od Šestaosmdesáté si koupila oběd. Sendvič se salátem, vajíčkem a rajčetem, kousek jablečného koláče a kelímek s kávou. Ne zrovna laciný ale za tu cenu slušně zasytí. A ten pohledný muž za pultem jí tak hezky řekl prosím, tady to je. Bože kdyby se tak člověk dokázal soustředit, soustředit se na ty nejprostší věci život by byl jedna nekonečná radost.

	Pak stoupat po těch důvěrně známých schodech které jak jí vždycky připadalo vedly skoro do nebe. V Metropolitním muzeu výstava jejích oblíbených starých amerických mistrů včetně několika pláten od Edwarda Hickse. Odpoledne ubíhá. Nohy ji začaly

	 

	bolet až ve tři. Na letmý okamžik měla pocit že zahlédla toho šedivého ale hezkého člověka co přišel o rodinu. A přistihla se že se rozeběhla. A pak zmizel v jedné z chodeb. Tolikrát na něj od té doby myslela. Ten jeho příjemný hlas plný smutku. Když na jejich první schůzce na obědě v Ruské čajovně na Padesáté sedmé trvala na tom, že si účet za skromné jídlo rozdělí, usmál se a řekl že ne, že to zaplatí, že mu bohové přáli a že mu nic neudělá větší radost než když jim to bude moci oplatit.

	Přes seznamovací službu si nakrátko našla ještě jednu známost. Byl taky milý, jen působil trochu moc jako studentík z dobré univerzity, šoural se v těch svých mokasínách s krkem lehce vystrčeným dopředu takže vypadal jako kačer. A jí vrtalo hlavou jak si někdo, kdo vypadá tak komicky a ve svých osmačtyřiceti ještě tak mladě, může vůbec kdy vydělat nějaké peníze. A on jich přes svůj nevinně pitomý vzhled vydělal spoustu. Jezdil v lamborghini a dokonce jí vyznal lásku. A aby se jí konečně dostal pod sukni dokonce ji požádal o ruku. Všechno by bylo bývalo skvělé. Až na to že když jí zavolala jeho manželka zjistila že už je ženatý má tři děti, z toho dvě na vysoké a čtvrté je na cestě.

	Jestlipak si teď troufne zajít na své nejnovější oblíbené záchodky. Ale musí. Potřebuje se teď hned vyčurat. A pak si dát hodně hodně opožděný oběd. Projít kolem té dodávky co zastavila u boční stěny domu z růžového kamene. Vážné tváře dvou mužů přenášejících dlouhý černý pytel na vozík aby ho odvezli z chodníku postranními dveřmi dovnitř. Mrtvola na poslední cestě. Z nemocnice nebo odněkud odjinud kde se smí jen tak si umřít.

	Jak pokračovala dál za roh aby vešla do té elegantní a důstojné svatyně zbývalo jí peněz sotva na vlastní pohřeb. Projít halou. Vůně kadidla. Jako vždycky je tu hezká řádka jmen. Tři v pokoji odpočívající zesnulí mrtví v různém odění. Dámské toalety tamhle na konci té dlouhé chodby vpravo. Na vyleštěném stolku pod lampou popelník a krabice papírových kapesníků. Aspoň člověk ví že když se po smrti dostane sem a pozůstalí si to budou moci dovolit, bude o něj dobře postaráno. Ale ona se čím dál tím vážněji hodlala nechat pohřbít v Jižní Karolíně na hřbitově kam tak často chodívala tam stranou v lesích na babiččině panství. Být tam se svými praprastrýčky kteří padli za Konfederaci a kteří mají na náhrobcích vytesanou konfederační vlajku a šavle v pochvách.

	 

	Panebože tam z té místnosti vzadu někdo vyšel a jde sem míří po chodbě rovnou ke mně. A protože dneska je sice chladno ale svítí sluníčko, ve světlezeleném tvídovém kostýmku. Nejsem oblečená zrovna jako na pohřeb. Začne se mě úzkostlivě vyptávat jestli snad nepotřebuji pomoci. Nebo utěšit v bolesti. Koho zde oplakáváte madam. Sebe. A našeho vynikajícího skladatele Stephena Fostera. Který oslavoval naši vlast. A zesnul právě v tomto městě v bídě a v zapomnění.

	Ale tenhle džentlmen v tmavošedém obleku, bílé košili a černé hedvábné kravatě už musel vidět tolik mrtvých že si nevzpomene, že mě tu už někdy předtím viděl živou. Což tak bylo. A já si ve své stupidní lehkomyslnosti dnes ještě nevybrala jméno zesnulého. Které jsem si měla přečíst hned u vchodu na tabuli. Jedno znělo rusky. Končilo na isky nebo tak nějak. Ach ne. Tak se přece jmenuje ten washingtonský génius co nám říká kam svět spěje a má vždycky pravdu. Což je rada která by se mi zrovna teď hodila.

	Bože Bože, funebráci jsou od přírody tak zatraceně milí. Ale tady tomu se radši vyhnu. Vida. Místnost posledního rozloučení. Aspoň že sem můžu teď jít. Do těch dveří co jsou zjevně kvůli někomu otevřené. A zmizet mu z očí. Protože jsem si skoro jistá že mě už viděl jak jsem si sem šla odskočit a kdyby mě viděl chodit sem znovu a znovu tak by už tak zatraceně milý nebyl. Tady uvnitř se bezpochyby odpočívá v pokoji. A bez citových výlevů. Panebože to je ale krásná hudba. Zní církevně a rusky. A panebože rakev. Někdo v ní je. Jestli přijdou pozůstalí budu se muset klidit. Zesnulý, nějaký muž. Od skel cvikru se mu odráží světlo. Nakukuje sem funebrák. Radši se tvářit že něco dělám. Zapíšu se do návštěvní knihy. Vymyslím si jméno a adresu. Panebože vždyť se mě někdo může zeptat. Jaký máte vztah k zesnulému jehož k sobě povolal Bůh. Vždyť toho parchanta ani neznám. Nařknou mě z nekrofilie. Nebo aspoň z lehčí formy nekromantie. Že okukuju mrtvoly. Že z mrtvých tahám rozumy. Jaké to je tam na druhém břehu. Vykouknu ven. Je pořád na chodbě a rovná květiny. Jsem levačka tak se do kondolenční knihy podepíšu pravou rukou. Pak můžu říct že to nejsem já. Laura to zní dobře. Laura Claridgeová-Lancasterová podle mých dvou oblíbených hotelů to zní ještě líp. Ponfield Road, Bronxville, to je aspoň jakž takž slušná adresa a číslo domu dáme kousek nad čtyřicet na počest mého věku. Komu se nelení, tomu

	 

	se zelení. První jméno které mě napadne. Jenže to předstírám že Jsem někdo kdo nejsem. Mohli by po mně chtít řidičák. Dáma nikdy nepředstírá že je někdo kdo není.

	Ten člověk je pořád na chodbě. Já vím že si mě musí pamatovat z mých minulých návštěv místních toalet a že čeká až vyjdu ven aby mi mohl říct že tohle nejsou veřejné záchodky. Sednu si a trochu ulevím nohám. Aspoň že můžu posedět u mrtvého protože u něj nikdo jiný není. Jeho záhrobní bledost maskuje růž. Starý světák v hedvábné košili, v černé kravatě diamantovou jehlici. Má oduševnělou tvář, velký nos. Zakroucený navoskovaný knír. Ach Bože jak dokonale vznešená nádherná hudba. Zelenavé světlo zpoza rakve. Na kondolenční kartě stojí že ji složil Borffianskij, Cherubínská píseň číslo sedm, zpívá Akademický sbor Ruské republiky. Hlasy znějí jako viny ve velkém moři citů. V úžlabu hluboký žalo-zpěv. Triumfálně se vzdouvající k vrcholu. Bere za srdce. Člověk se až celý rozechvěje. Ten velký duch mě zvedá a letí se mnou do těch nejvzdálenějších a nejztracenějších končin vesmíru. Ale v tuhle chvíli a v téhle prázdné místnosti je jistá jen jedna věc. Ať mě poznal nebo ne. Strašně se mi chce čurat. A ty v té rakvi vypadáš že máš stejně málo přátel jako já. Ty ubožáku ubohá. Ale já jsem ještě ubožejší. Tak ubohá že jestli se ze mě nestane kurva budu se muset stát jeptiškou. Žít o samotě, prostě, střídmě a beze spěchu. Ale teď když znám aspoň tvůj hudební vkus zasloužíš si moje pravé jméno a adresu. Které napíšu pod to vymyšlené levou rukou. A teď si kleknu a pomodlím se ateistickou modlitbu.

	A na chodbě je konečně vzduch čistý. A paní Jocelyn Jonesová ve světlezeleném tvídovém obleku a fialovém šátku může v pološeru vstát a uhladit si sukni a hrdě stanout tváří v tvář jasnějšímu světlu na chodbě. Ne nemůžu. Panebože ten chlap v černém tam pořád stojí. Panebože. S náznakem soucitného úsměvu se uklání. Tak tomu se říká dobré jižanské vychování. Kterým zřejmě zřízenci pohřebního ústavu musí obdařovat bez rozdílu všechny, kdo sem přijdou. Možná že to je cesta pro mě. Jít do pohřebních kursů. Musí přece být i balzamovačky a funebračky. A jestli nejsou, nějaká feministická skupina se u soudu brzy zasadí o to, aby být začaly. Den co den čelit smutku. Proplouvat chodbami v dlouhém černém plášti a černých gumových rukavicích. A dřít. Ale možná se to moc podobá otročení v domácnosti. Což může vést bůhvíkam.

	 

	 Když jsme byli spolu teprve chvíli, Steve říkával, že když mě sleduje při domácích pracích třeba při vytírání zvlášť když jsem musela něco drhnout a ohýbat se hned se mu postaví. A měl pravdu přepadával mě zezadu s těmi největšími erekcemi co jsem kdy cítila, až jsem se musela otočit abych se podívala a měl ho aspoň o palec delší než normálně a nakonec jsem kvůli němu myla nádobí v prádélku s leopardím vzorem a s černým krajkovým lemováním. Až jednou když po mně s očima zavřenýma v očekávání nadcházející extáze a s tou svojí luxusní erekcí hmátnul propadnul otevřeným poklopem, vedle kterého jsem stála, a po schůdkách se skutálel do sklepa.

	Jak jdu po špičkách přes chodbu a dál po ní teče mi na punčoše oko. Na tomhle prkýnku dneska dost možná ještě nikdo neseděl. A jak člověk čurá a vychutnává si tu báječnou úlevu napadají ho tak divné myšlenky. Jestlipak z mrtvých odsávají i moč když z nich odsávají krev. Dlouze a beze spěchu v zrcadle sleduji svůj vadnoucí obličej. Zapudrovat skvrny na tvářích a nose. A dokonce i teď mě domácí práce rajcují a čím špinavější, tím rajcovnější. Pryč z těchhle záchodků než tu začnu drhnout podlahu. A představovat si že mi ho tam Steve přijde vrazit. To je ten jeho emigrantský venkovanský rod ve kterém ženy dělaly soumary a nejspíš ještě vykopávaly brambory motykou a zřejmě je to rajcovalo tak, že tam rovnou v těch čerstvých brázdách snad musely začít obírat jedna druhou. Ještě jeden úsměv od člověka v tmavém obleku. Projít kolem dveří pořád ještě prázdné místnosti posledního rozloučení. Rusové pořád ještě pějí Bortňanského Cherubinské pisně.

	Když Jocelyn Jonesová opouštěla pohřební ústav, hlavními dveřmi vešla skupinka pozůstalých. Možná všichni zamířili do síně kde ležel ten pán s cvikrem. Vydala se na východ a zahnula na Madison Avenue. Šátky, boty, šaty. Kolem všech těch starých obchodních domů. Kde se to dřív tak bezstarostně nakupovalo. Na červená a zelená světla se snáší tma. Je mi tak smutno, tak smutno. Na rohu ulice prodavač preclíků. A jako když jsem byla na vysoké se zastavím a jeden si koupím. Na Sedmapadesáté zabočit na Pátou avenue. Beze spěchu kráčím dolů po páteři moci tohoto města. Až tam k tomu ohromnému příšeří Hlavního nádraží kudy procházejí nekonečné zástupy cizích lidí. Cestou kolem Tiffanyho a Cartiera. Kolem zbrusu nového obchodu, Anglií dýchajícího Asprey, kde

	 

	se prodává všechno od platinových párátek po zlaté orly v životní velkostí. Bezdomovci schovávající se před velkým rozzuřeným slepým černochem který tu obyčejně prodává tužky a oni mu zabrali místo. Koupit si od pouličního prodavače preclík. Prokousnout slanou krustu. Vysoká škola, manželství a rodina jsou pryč. I s jejími hodnotami a zásadami. Dokonce i její kroky znějí osaměle. Všude samí žebráci. Brzo budu jedna z nich. Do očí se mi derou slzy. Tečou mi po tvářích. Končí. Další divný osamělý den plný strašlivého smutku na který určitě nikdy nezapomenu.

	Protože když dneska přišla do Metropolitního zastavila se nejdřív na širokých prosluněných schodech v teplých slunečních paprscích. A dívala se na mima který dole na schodišti předváděl svoje číslo. Pak pohledem zachytila sošný pár až děsivě mladičkých lidí. Stejně vysokých, střední postavy. On světlovlasý, ona hnědovlasá. Hebké poletující kadeře navzdory všeobecné módě tak krásně učesané že jí připadali bezvěcí a opevnění proti všem ničivým nástrahám života. Připomínali jí eleganci jejích vlastních dětí které byly jako cizí a jejichž fotografie ve stříbrných rámečcích jí na nočním stolku pořád ještě bolestně připomínaly ono zavržení. A teď vidět ten mladý pár zavěšený do sebe, oba tak hezcí a tak báječně zamilovaní. Dívala se, jak pomalu přecházejí sem a tam podél schodů. Dívka v tvídovém kostýmku, on v tvídovém saku a šedivých flanelkách. Tolik to vypadalo jako by pocházeli z jiného světa. Protože ten její se tolik změnil. Pak ti dva mladí jako by zmizeli. Tolik se na ně zase chtěla dívat. Ale zrovna když se otáčela aby vystoupala ty dva poslední schody ke vchodu do Metropolitního ucítila na paži lehký dotek a ti dva najednou stáli o schod níž a přímo přední. Mladý muž se s mírným úsměvem zdvořile zeptal jestli není paní Elizabeth Fitzdarová se kterou se mají hned tady kousek odtud setkat. A ona řekla že ne ale že by si přála aby byla. A hoch v úsměvu odhalil zářivě bílé zuby a řekl, a my bychom si taky přáli, abyste to byla vy. A právě proto se cestou po Páté avenue rozplakala. Protože už možná nikdy nebude člověkem s nímž by se někdo jako tenhle zamilovaný mladý pár chtěl setkat.

	Když se jí toho dne konečně podařilo si v pohřebním ústavu dojít na záchod uvědomila si že když si jí tu takhle všimli už sem nikdy nemůže. Ale kousek odtud byl aspoň jeden poměrně slušný hotel s výhradně dámským personálem. Brzy tu budou Vánoce.

	 

	Celé dny zvažovala jestli má vytočit číslo bytu toho smutného bělovlasého muže a pozvat ho aby po silnici kolem řeky Bronx dojel až do jejího skrovného příbytku na večeři a dát mu jako dárek kravatu. Řekl je přece že sám se telefonování bojí ale ona ať zavolá. A dokonce k tomu přidal úsměv a prosím. Ale vždycky když vytočila už víc než půlku číslic pokaždé ztratila nervy. Vždycky na poslední chvíle zavěsila. Věděla že pracuje v malé kanceláří a že má sekretářku. Taky tak nějak věděla že před ní tak trochu skrývá že je bohatý, a dohadovala se, že by mohl být dokonce velice bohatý, a navíc musel ještě dostat ohromné odškodné za tu leteckou katastrofu a za to že přešel o rodinu. Bydlel ve velkém osmipokojovém bytě se stálou hospodyni na Padesáté sedmé ulici u East River a měl výhled na proplouvající remorkéry. A i bez ohledu na to věděla že si výborně vede v žebříčku Squashového a tenisového klubu jehož byl hrajícím členem a kam se kdysi dostala, když z Bryn Mawr přejela do New Yorku na víkend a musela čekat ne v hale, ale v malé dámské čekárně.

	A tenkrát jí poněkud vadilo že jako osobu ženského pohlaví ji uklidili mimo posvátné vnitřní prostory klubu. Až na to že toho dne směla s hrstkou diváků popíjejících martini z malé klece na kraji kurtu přehlížet zápasu v tenisu, jak se hrával v dobách minulých.

	A společnost byla teď to nejmenší co potřebovala. Doopravdy a naléhavě potřebovala najít novou práce. A nenechat se vyhodit za to že vylije někomu na hlavu víno. Každý den pročítat inzeráty v New York Times. Ze zoufalství by dokonce i byla schopná předstírat že je Irka nebo Angličanka a dělat hospodyni nebo služku. To by pak její děti opravdu měly záminku za ní nejezdit což teď neudělaly už víc než čtvrt roku. Jako služebná v jednom z těch velikých bytů na Park Avenue kolem Dvaasedmdesáté by minimálně měla zajištěnou stravu, přísun dobré kávy, vlastní postel, koupelnu a obývák. A dneska má služebnictvo takové nároky že by trvala na svém vlastním telefonu, hi-fi věži, televizi a služebním autě k volnému použití. Jediná potíž byla v tom že v těch místech bydlely dvě spolužačky z Bryn Mawr, jedna v šestnáctipokojovém bytě, druhá v šestadvacetipokojovém. Ale vydělala by si víc než sekretářka. A navíc by si napočítala honoráře za lekce společenského chování a zdvořilosti. Nebo jak od boku střílet ze Smith and Wessona to pro případ že by tyto dvě ctnosti v praxi nezabraly.

	 

	Ale co kdyby panebože zrovna v uniformě služebné venčila psa a potkala jednu z těch spolužaček která by zrovna šla na oběd do Koloniálního klubu kde její vlastní členství smutně skončilo s nezaplacenými poplatky. Jé nazdar Jocelyn já nevěděla že tu bydlíš. Ale ne. Nemluvily by na mě. Místo toho by dělaly jako že mě nevidí. To spíš. Ale panebože co kdyby ji nakonec měli na povel nějací chamtivci a hrůzostrašní nevychovance co blýskají šperky a špatným vkusem. Ona musí najít nějakého bohatého, kultivovaného a ne moc sešlého starého pána co by bydlel ve velkém starém domě s velkou starou zahradou, se kterým by mohla sedávat a poslouchat madrigaly a kterému by večeru krbu až by po večeře popíjeli irskou kávu mohla předčítat Swinburna.

	Ale jak tak listovala Timesy žádné nabídky práce tam nebyly a rozhodně ne od starých pánů hledajících kultivovanou společnice. V Herald Statesman nabízeli aspoň brigádu, místo v předvánoční balicí službě v dalším dárkovém obchodě v Yonkers. Ale jak musela do práce a z práce jezdit autobusem přepadalo jí skoro lepší dělat kurvu. Obě děti jejich otec pozval do Aspenu na lyže a pak na čtrnáct zasněžených dní ve srubu v lesích, v Idahu v Bitterrootské rezervaci.

	Prášků na spaní už měla pohromadě dost. Byly vyrovnané a připravené v lékárničce v její ošuntělé koupelně, dívala se na ně když si čistila zuby. Ale i když nemusela vzkazovat krmte mi kočku prosím, přepadal jí každý dopis na rozloučenou který napsala tak otřepaný a sentimentální. Jestli to mají být její poslední slova pak by neměla být jen věcná. Mohla by být dokonce necenzurovaná. Tomu syčákovi co roznáší noviny a minulý týden mi je dvakrát nepřinesl neplaťte ani o cent víc než těch jedenáct dolarů co mu dlužím. A tomu hajzlovi instalatérovi co si myslí že je pro ženskou boží požehnání taky nedávejte těch čtyřicet dolarů co si řekl za to splachovadlo. A nazdar polibte mi prdel vy podělaná bando podělaných nul.

	Kdyby to jen dokázala doklepat do února a jít se podívat na tu retrospektivu Paula Klee. Kdyby to jen vydržela tak dlouho. A taky by jí to poskytlo záminku aby mohla toho smutného muže pozvat do galerie. Ale v těch dnech jí připadalo tak lehké se rozplakat a rozplakala se přímo před tou milou a tak přátelskou paní u členské pokladny Muzea moderního umění. Která byla tak laskavá že ji odvedla na dámskou toaletu a přinesla jí hrnek kávy.

	 

	 

	Nutně ted potřebovala pořádnou vánici aby ji závěje v její samotě odřízly od světa. Musela by zavolat zahradníkovi aby ji přišel vyhrabat. Panebože. Pivko v Town Tavern jí ted nepřipadalo jako ta nejhorší možnost. Dokonce i Clifford s tím svým ptákem by znamenal vítané rozptýlení, jen kdyby sebral kuráž a nebál se zase uhýbat před kulkami. A přefiknout, za peníze nebo zadarmo, to by snesla. Se smetákem nebo s luxem v ruce nebo vkleče a drhnout přitom tu strašně šerednou hnědooranžovou podlahu v kuchyni. Ještě jednou si nechat dát do těla než se všechny hormony uloží ke spánku.

	Pošta co jí chodila byla den ode dne depresivnější. Mezi katalogy a letáky a upomínkami za nezaplacené účty absolventský bulletin Bryn Mawr. Narození, úmrtí a svatby. Kdyby musela tenhle měsíc k nájmu platit ještě telefon a elektřinu, bude na dně. A to byly přitom její výdaje ve srovnání s dobou kdy přežívala na Winnapoopoo Road naprosto zanedbatelné. Za Stevem by pro peníze nikdy nepřilezla. Kromě toho se nedávno ve společenské rubrice dočetla, že mu jeho poslední televizní šou odzívli a ta kočička, se kterou byl zasnoubený, odfrčela soukromým tryskáčem někoho jiného do Nice.

	Účty byly ale přes to přese všechno čím dál čím hrozivější protože se blížila doba kdy je nebude moct zaplatit a kdy jí odpojí telefon a proud. Ale kdyby ted se vším skoncovala její dluhy by možná přešly na děti. Než si vezme ty prášky na spaní musí se ujistit, že mají aspoň na zaplacení nájmu na měsíc a na účty za služby a na pohřeb. A pak to ráno v době kdy její hrůza rostla se po ní někdo začal shánět. Doporučený dopis. Když listonošovi podepisovala převzetí třásla sejí ruka. A pak když nožem otevřela obálku a položila dopis na stůl, třesoucí se rukou rozlila kávu na první odstavec.

	Ale kromě toho že Cliffordovi málem vyholila pěšinku do účesu si z poslední doby nepamatovala nic za co by ji měli volat k právníkovi. Panebože on se se mnou Clifford bude soudit za ublížení na těle následkem strachu se kterým utíkal z těch schodů. Ale tenhle dopis nezněl nijak hrozivě. Ale právníci se nemusí tvářit hrozivě. Jsou hroziví od přírody. A pokud se dá soudit podle té hlavičky tihle budou tím spíš. Kanceláře v Bruselu, Londýně, Paříži, Římě, New Yorku a Washingtonu. Prý budou rádi kdyby se u nich zastavila až se jí to bude hodit ale pokud možno co nejdříve.

	 

	 

	Že budou rádi to může v dnešní době v právním dopise znamenat ledacos. Ale slova pokud možno co nejdříve nevěstila nic dobrého. Ale proč by jim vlastně nemohla zavolat a dohodnout si nimi schůzku na ten den kdy se stejně chystala do města do Metropolitního na Chagalla. Kvůli poslední návštěvě zubaře kterou si může dovolit si asi bude muset schůzku domluvit až na třetí. Možná že se její bývalý finanční poradce Theodor chystá sám od sebe Ji aspoň částečně nahradit něco z toho co prošustroval těmi svými pitomými investicemi a to jmění co s tím svým žravým týmem roztočil v hotelu Bristol. Za jednu jedinou večeři tam zaplatili osm set šestnáct dolarů a třináct centů. A to je asi tak zhruba tolik jako mi ted zbývá než zaplatím zubaři a budu úplně na dně.

	Když kráčela po čtyřicáté páté ulici směrem k East River byla lezavá zima. Tím městem ve kterém není nikdy tma a když jednou na chvilku nastala všichni začali šukat. Projít otočnými dveřmi toho ohromného mrakodrapu do tropického vedra. Člověk tu cítí ten divný ale ne zrovna nepříjemný pach který mívají nové ještě nepoužívané budovy když zmizí prach stavby a mramorové podlahy se poprvé párkrát přeleští. V růžově obloženém atriu keře a květiny. Fontána chrlící vodu do velikého bazénu uprostřed haly. Několik expresních výtahů až do šedesátého, šedesátého prvního a šedesátého druhého patra.

	Husí kůže při pohledu na pěstěně vyhlížející dámu která si na chromové lavičce četla New York Times. Zjevně bezdomovkyně, kolem se povalují tři igelitky. Ale pořád si ještě uchovává hrdou důstojnost. Aspoň natolik že až ji odsud někdo začne vyhazovat dokáže ho aspoň na chvilku zkrotit. A já jedu až nahoru. Což v New Yorku něco znamená, čím výš jedete tím víc bohatství a moci najdete. A tahle právnická firma musí rozhodně prosperovat. I když o nich nikdy neslyšela mají na dopisním papíře pět plasticky vyvedených starých newyorských váženě znějících jmen na kterých drhne nehet když se přes ně přejíždí. Jako babiččini právníci s těmi svými dvěma sty společníky a knihovnu větší než je ta na Bryn Mawr.

	Expresní výtah do šedesátého patra. Dvě ženy a pět mužů, mí společnici na cestě vzhůru. A i když ty dvě ženské nejsou nic moc, i když mě svým vkusem nijak neoslnily, stejně vedle nich vypadám skoro ošuntěle. Na zevnějšku těch mužských je vidět jak moc se vás

	 

	snaží jemně naznačit že jsou jiní a nevypadat jako právníci ale zároveň nenechat nikoho jim podobného na pochybách že chodili na Andover, Choate nebo Deerfield, kde její vlastní syn hrál ve vítězném školním hokejovém mužstvu.

	Na ušní bubínky jí s výškou dolehl tlak a srdce jí těžce a rychle bušilo. V šedesátém a šedesátém prvním poschodí se výtah vyprázdnil. Jak tak sama stoupala ještě výš k poslední zastávce připadalo jí že jede do nejsvětější svatyně. V tak nepřiměřeném oblečení co vyšlo z módy loni. A kdysi jsem bývala tak mladá kdysi svět čekal za dveřmi a mělo se do něj vkročit opatrně, se žlutými gardéniemi ve vlasech, v rozhoupané krinolíně ke kotníkům, a když jste se v rytmu foxtrotu nesli sálem, bylo to jen proto, abyste se nějak zabavili, než se vám splní všechny sny.

	Ale nakonec se splnilo jedině to že dokonce i ti nejstarší přátelé zkoušeli jestli ještě stojí za to se s ní přátelit. Protože pokaždé když někomu z nich zavolala cítila z jejich reakcí že si v skrytu duše myslí s tebou už se přátelit nepotřebuju. A kdybych se s tebou přátelil dál, přeneseš na mě svoje problémy, které nepotřebuju protože mám vlastní. A čekají mě, jak tak vycházím z toho teď už prázdného výtahu a prosklenými dveřmi do toho velikého předpokoje, nějaké další špatné zprávy bůhvíodkud. Nebo z nepostižitelna, jak říkávala babička. A moje staré kosti se mi v těle sesypaly do jednoho uzlíčku ale sbírám veškerý optimismus který v mé čím dál tím větší zakřiknutosti ještě zbyl abych mohla hrdě čelit nerudnosti té nerudné recepční za pultem. Aby bylo jasno že sem do těchhle nadoblačných výšin nezabloudí ani chudák ani bezdomovec.

	„Dobrý den jdu za panem Suttonem. Máme domluvenou schůzku na třetí ale myslím že jsem tu o něco dřív.“

	„Ach ano, paní Jocelyn Jonesová.“

	„Ano.“

	„Paní Jocelyn Guenevere Marchantiérová-Jonesová?“ „Ano, přesně tak.“

	„Pan Sutton vás očekává. Prosím posaďte se. Za chvilku vás přijme.“

	Posadit se do měkké luxusní kůže. Otevřít časopis. Fotografie rozzářených obličejů na zahradách před jejich velikými domy a v nádheře jejich salónů. A panebože, že jsem zrovna slyšela své celé jméno, a správně vyslovené, tak jako se to dělá u soudu, když odsuzují k smrti. A teď zase slyším vrzání pantů jak se za mnou zavírají mříže. Ale to jen ze dveří vychází vysoký muž s šedými vlnitými vlasy. A v tmavomodrém obleku s jemným proužkem kráčí po koberci. S nataženou rukou a s úsměvem se zlehka uklání, a její staré kosti v uzlíčku jsou čím dál tím křehčí, vstává, potřesou si rukama a on ji bere za loket.

	„Velice rád vás poznávám paní Jonesová. Děkuji vám že jste přišla. Jmenuji se Sutton. Tudy, prosím. Vidím, že vás zaujal náš koberec.“ „To ano. Je vskutku velice nevšední.“

	„Bruselská tapisérie. A toto jste zřejmě také zaznamenala.“ „Ano.“

	„Paul Klee. Originál. A ne že bychom snad měli sklony k morbiditě ale tohle je Charles Addams. A tohle Edwin Gorey. Je milé když na zdech tu a tam visí něco co člověku poskytne příjemné rozptýlení.“

	„Určitě více než příjemné rozptýlení.“

	„Touché, paní Jonesová. Touché. Ano naprosto s vámi souhlasím. Prosím pojďte dál. Prosím posaďte se.“

	„Děkuji.“

	„Snad vás potěší ten výhled na budovu OSN a přes East River na Queens a na druhé straně pak samozřejmě směrem na západ na New Jersey a dál až na Skalisté hory.“

	„Je skutečně ohromující.“

	„Děkuji. Za jasných dní je odsud samosebou vidět přes celý Brooklyn a dokonce se dá sledovat jak na Kennedyho letišti přistávají letadla. Jsme tu první nájemníci a majitel je naším klientem, takže jsme s radostí využili příjemné možnosti získat prostory zde v samotných nejvyšších patrech budovy. Tedy paní Jonesová já předpokládám, že co se týče důvodu, proč jsme si vás sem, a snad nepoužiji příliš silného výrazu, předvolali, nejste tak zcela neinformovaná. A samozřejmě předpokládám, že jste paní Jocelyn Guenevere Marchantiérová-Jonesová.“

	„Ano.“

	„Vyzařují z vás obavy. To není třeba.“

	,,Musím přiznat že mám poněkud naspěch. Dnes je poslední den výstavy Chagalla v Metropolitním muzeu výtvarného umění. Budu muset zpátky na Madison Avenue a touhle dobou autobusy směrem do centra nejezdí zrovna nejrychleji.“

	„Ani směrem z centra a v centru samotném, paní Jonesová.” „Jistě. Ale ohledně toho proč jste se mnou chtěl mluvit cítím jistý neklid neřkuli znepokojivou zvědavost.“

	„Ano, samozřejmě. Nelekejte se prosím všech těch lejster. Jsou tu kvůli zvláštní povaze celé záležitosti a také proto že než jsme vás vyrozuměli museli jsme si počínat nanejvýš obezřetně. Ale záhada se částečně již vyřešila. Očividně jste milovnice umění. Právě jako byl pan MacDurbrinisky. V jeho dokumentech jsme totiž o vás nenašli ani zmínku. A jsem si jist že vám nebude vadit že vás poněkud zdržím pokud vám slíbím že vás nezdržím déle než je nezbytně nutné. Ale pokud by vám to vyhovovalo víc můžeme si dohodnout jinou schůzku za přítomnosti vašeho právního zástupce. Dnes, pokud si to budete přát, vám nicméně dáme kopie veškerých relevantních dokumentů a já vás seznámím jen s těmi nejdůležitěj-šími skutečnostmi. Jsem si jist že to co vám musím sdělit vás bude zajímat a proč tedy nepřejít rovnou k věci a já se budu snažit být co nejstručnější. Mohu vám nabídnout nějaké občerstvení.“

	„Ne děkuji. Ale co jsem provedla.“

	„Je mi jasné že to pro vás může být šok, paní Jonesová, zejména ta ohromná výše aktiv. Nemáte ovšem skutečně žádný důvod k obavám. Vystupujeme jako jediní vykonavatelé poslední vůle pana MacDurbriniského. Tedy vzhledem k tomu že pan MacDurbrinisky byl jak možná víte velice nekomunikativní neřkuli tajnůstkářský muž, o jeho rozsáhlých obchodních aktivitách které toho zahrnovaly mnohem více než jen textilní produkci, zejména výrobu prádla a lůžkovin, vědělo jen velice málo lidí.“

	„Pane Suttone. Myslím že bych vám raději měla říci že skutečně nevím o čem mluvíte nebo co to má co dělat se mnou.“

	„Ach ano k tomu se brzy dostaneme. Jak ovšem víte nebo snad nevíte pan MacDurbrinisky spoluzaložil a financoval několik amerických v současnosti dobře známých investičních společností specializujících se zejména na elektroniku, britské bankovnictví a počítačový průmysl. Což vysvětluje proč pan MacDurbrinisky zdánlivě tolik zbohatl z poměrně malého textilního podniku, mnohem menšího než řekněme firma bratří Mitchellů. Jelikož pan MacDurbrinisky jak víte trpěl vleklou chorobou ledvin většinu svého majetku před smrtí prodal. A souhrou šťastných okolností za velice příznivou cenu. Takže vás možná překvapí, že pokud se to vůbec

	 

	dá v tuto chvíli určit, prostředky pana MacDurbriniského mohou v konečné sumě značně převýšit oněch zhruba dvacet osm miliónů dolarů k nimž jsme se až doposud dobrali. A ujišťuji vás že stále počítáme. Ano. Vidím že vás to velice překvapilo. Nás také.“

	„Pane Suttone, skutečně bych ocenila, kdybyste mi prosím řekl co má všechno tohle znamenat. Doufám že tohle není nějaká zástěrka pro obchod s bílým masem, jakkoli by mi lichotilo, že jsem byla vybrána za vhodnou kandidátku. V takovém případě bych se totiž raději přichystala na útěk k výtahu.“

	„Ha ha, tak teď už věřím, že jste s panem MacDurbriniským mohli být přátelé a že o jeho obchodech musíte přece jen něco vědět.“

	„S panem MacDurbriniským přátelé nejsme. A o jeho obchodech nevím vůbec nic.“

	„Ach tak. Dobrá. Žádný strach. Samozřejmě byl velice diskrétní. A vzhledem ke svému značnému majetku mohl být považován za, odpusťte mi ten výraz, za skrblíka a mimořádně konzervativního člověka. Jak víte byli i tací kteří by snad cítili potřebu volit na adresu pana MacDurbriniského silnější slova jako například držgrešle, i když o mrtvých jen dobře. Ale jak samozřejmě víte mnoho lidí ho nemělo rádo a zajisté také víte že v jeho rodině před několika lety došlo k vleklému a nepříjemnému soudnímu sporu, který se naštěstí zdárně vyřešil, a přestože zazněly obvyklé hrozby a nároky, jsou naprosto neopodstatněné, a to vám snad osvětlí, proč pan MacDurbrinisky změnil poslední vůli, která, což vás, paní Jonesová, jak vřele doufám, potěší, vyznívá ve váš prospěch. Podobně jako v jistém případě který se pokud mě paměť neklame odehrál poměrně nedávno. A možná k takovým případům vskrytu dochází po celé Americe.“

	„Pokud mi dovolíte vás opět přerušit, pane Suttone. Obávám se, že ten případ, na který narážíte, ať už jde nebo šlo o cokoliv, neznám. Dychtivě čekám na jakýkoliv záchytný bod který by mi pomohl pochopit o co se tu jedná ale skutečně nemám sebemenší tušení co má tenhle pan MacDurbrinisky pro všechno na světě společného se mnou.“

	„Ale vždyť jste se přece s panem MacDurbriniským znali.“

	„Bohužel, pokud tedy neprožívám nějakou podivnou reinkarnací. Nikdy jsem o něm neslyšela a nikdy jsem se s tím člověkem nepotkala.“

	„Aha.”

	„A skutečně nemám tušení o co tu jde. Že bych měla nějaký nezaplacený účet za prádlo, toho si nejsem vědoma. Po pravdě řečeno celou tu dobu co tu před vámi sedím přemýšlím, co jsem provedla a za co mě kdo žaluje. A kolik bude stát soud nebo vyrovnání. Přičemž ať to bude kolik chce, tak na to nemám.“

	„Aha. Odpusťte, že se směji, ale o žalobu tu ani zdaleka nejde. Ani o žádné výdaje kromě taxy která nám coby vykonavatelům závěti bude vyplacena z majetku.“

	„Pane Suttone, já jsem si jistá že si mě s někým pletete a že mi říkáte něco, co byste měl říkat někomu jinému. A pokud dovolíte už bych skutečně měla jít.“

	„Promiňte mi to, paní Jonesová, ale já vám doporučuji, abyste zůstala. Samosebou můžete odejít kdy chcete ale já vám radím abyste to nedělala. Nemůžeme se dočkat až bude tahle záležitost u konce a až uslyšíte všechno co vám musím říci myslím že pochopíte proč. Ale chápu že si zasloužíte vysvětlení. A jsem si jist že pochopíte proč jsme měli za to že jste pana MacDurbriniského znala.“

	„To tedy neznala. Ani nikoho kdo by se jmenoval podobně.“

	,Tak tedy pan MacDurbrinisky byl potomek ruských Židů a ono Mac si před jméno přidal protože se každoročně z oken svého bytu na Páté avenue díval na průvodu příležitosti oslav Dne svatého Patrika a chtěl si připadat víc ve středu dění. Samozřejmě tak trochu žertuji. Určitě měl jiné důvody. Promiňte, paní Jonesová, vidím, že jsem vás nepobavil.“

	„Ne. To opravdu ne. Ne že by to nebylo komické ale po pravdě řečeno se děsím toho až zjistím o co tu doopravdy jde.“

	„Omlouvám se. Totiž přestože jsme nezjistili nic, co by ukazovalo na jakýkoliv vztah byli jsme si poměrně jisti že mezi vámi a panem MacDurbriniským bylo nějaké osobní spojení. Omlouvám se jak za tento náš předpoklad tak za znepokojení které ve vás jak vidím vyvolává.“

	„Ano. To vyvolává.“

	„Dobrá, pojďme tedy k věci a jak se říká k jádru pudla. Po odečtení nákladů souvisejících s pohřbem a některých dalších poměrně nevýznamných dluhů a výdajů jste vedle hospodyně paní Kellyové jedinou dědičkou majetku pana MacDurbriniského, dědíte vše co vlastnil v okamžiku své smrti včetně veškerého movitého,

	nemovitého i duševního majetku který jsme až doposud vypátrali. Byli bychom vás bývali kontaktovali už dříve ale museli jsme dořešit jednu či dvě žádosti o odškodné a také prošetřit ono druhé jméno z kondolenční knihy které jak se nakonec ukázalo bylo smyšlené.“

	„Panebože to snad není pravda.“

	„Budu s dovolením pokračovat paní Jonesová. Jen abych obrátil vaši pozornost ke skutečnostem které byste možná ráda znala hned a také k těm, které si žádají alespoň předběžnou zmínku. Do pozůstalosti spadá i jedenáctipokojový zařízený byt na Páté avenue. Vlastně poměrně blízko Metropolitního muzea, jak mě napadá. Ovšem možná ještě blíž muzea Frickova, které, pokud mohu doporučit, se vám určitě bude velice zamlouvat. Jen tak mimochodem tu najdete velký salón, knihovnu vynikající úrovně zahrnující ovšem zčásti díla poněkud choulostivého charakteru, s čímž vás teď nebudu zatěžovat, pracovnu pana MacDurbriniského a hlavní ložnici s příslušenstvím, to vše v pátém patře s výhledem na park, a pak je tu také jeho umělecká sbírka. Kromě jedenácti hlavních pokojů tu máme samostatné prostory pro služebnictvo, tři ložnice a dvě koupelny. O byt se stará paní Kellyová, dlouholetá irská hospodyně pana MacDurbriniského, která tu momentálně bydlí. Té má být okamžitě vyplaceno sto sedmdesát pět tisíc dolarů. Její další setrvání v místě je na vaší úvaze ale pokud bude z jakéhokoliv důvodu propuštěna nebo odejde do důchodu, má nárok na dalších sto sedmdesát pět tisíc dolarů. Dále je tu jeho Rolls Royce, který parkuje v podzemních garážích naproti přes ulici. Tím jezdí Steve, šofér na částečný úvazek, a je opět zcela na vás, jestli budete jeho služeb dál využívat. Dále malá rybářská chata v okrese Putnam zde ve státě New York k níž patří tři sta devadesát akrů převážně lesnatého pozemku včetně soukromého devětasedmdesátiakrového jezera kde pan MacDurbrinisky rybařil. Mimoto vám bude k dispozici jedenáct hrobek v mauzoleu které pan MacDurbrinisky vlastnil na Woodlawnském hřbitově a v němž ve dvanácté hrobce odpočívá on sám. Mimo jiné je to mezi novějšími mauzolei jedno z nejvýstavnějších a z architektonického hlediska je považováno za velmi hodnotné.“

	„Jestli to má být nějaký divný vtip tak je tedy hodně nechutný. A jestli to není vtip tak jste si spletli osobu. Mám pocit že už to zašlo hodně daleko.“

	 

	„Prosím, paní Jonesová. Posaďte se, prosím. Ujišťuji vás, že nejde o vtip. Jsem starší společník téhle firmy. Můj čas je hodně drahý a přesně řečeno stojí tři sta sedmdesát pět dolarů za hodinu. A dále vás ujišťuji že jím obvykle neplýtvám na zbytečnosti. Nicméně jsem připraveno celé věci dále jednat s vašimi právními zástupci.”

	„Ale to všechno zní naprosto směšně. Vždyť mě zavřou za to že se vydávám za někoho jiného.“

	„Pokud jste Jocelyn Guenevere Marchantiérová-Jonesová, bytem dříve Winnapoopoo Road 17, poté Riverview Road 94, byt 6B, Scarsdale, a nyní Oneidadeen Avenue 47, Yonkers, pak ne. Přičemž ona poslední adresa je přesně ta která je zapsána v kondolenční knize v pohřebním ústavu Věčná vzpomínka kde bylo tělo pana MacDurbriniského vystaveno než bylo uloženo na Woodlawnském hřbitově v Bronxu. A upřímně vás ujišťuji že to opravdu není vtip.“

	„Panebože. Ona je to pravda. Viďte.“

	„Ano, paní Jonesová. Naprostá pravda. A jak jsem předesílal, chápu, že je to pro vás šok.“

	„Tedy přestože tomu pořád ještě nevěřím, musím říct, že je to mnohem lepší než kdyby mě někdo žaloval.“

	„Jestli to chápu správně, paní Jonesová, tak si chcete vyslechnout i to zbývající.“

	„Nejspíš ano. A mohla bych prosím dostat trochu vody.“

	„Ale jistě. Já vám naliju. Prosím. Takže tedy. Budu pokračovat. I když jistě oceníte že ty nejpřízemnější záležitosti přeskočím. Nicméně vás musím upozornit na to že zde jde do jisté míry i o čas, neboť jste se také stala majitelkou poměrně rozlehlého plně obsazeného činžovního domu na Východní jednapadesáté, o práva na výstavbu v prostoru nad nímž momentálně jeví zájem několik stran. Nabídky jsou značně vysoké a dosahují téměř hodnoty samotné nemovitosti.“

	„Vy vážně chcete říct že to všechno bude moje.“

	„Už to vaše je, paní Jonesová. Majetek pana MacDurbriniského měl totiž podle jeho závěti být rovným dílem rozdělen mezi ty jejichž jména budou zapsána v kondolenční knize. A kromě onoho fiktivního je v ní zapsáno jen a jen to vaše. Jistě chápete že obsah závěti byl znám mně a ještě jednomu staršímu společníkovi naší

	 

	firmy a že ani jeden z nás ze zřejmých důvodů pohřební ústav Věčná vzpomínka nenavštívil. A snad vám jako svého druhu vysvětlení poslouží i to, když vám nyní řeknu, že naprosto chápu že jste s panem MacDurbriniským nebyla v nijak důvěrném vztahu. Jakkoli byl pan MacDurbrinisky muž hodný úcty, jako člověk byl velice neoblíbený, nemám-li použít silnějších a snad poněkud nepříjemnějších výrazů. Také měl slabost pro dámy. A to zejména, pokud to mohu takto vyjádřit, pro dámy tak elegantní a atraktivní jako jste vy. A ano přiznávám měl jsem pocit že by mezi vámi mohlo být osobní spojení právě na tomto základě. Jelikož jste nicméně kromě oné osoby jež použila falešné jméno a adresu a kterou nebylo možno vystopovat jediným člověkem který přišel vzdát panu MacDurbriniskému poslední poctu je podle poslední vůle pana MacDurbriniského zcela zásadním faktem to že jste zapsala své jméno a adresu do kondolenční knihy. A já se vám nyní omlouvám za to, že vzhledem k neobvyklé povaze celé záležitosti jsme vám způsobili takové rozrušení a připravili vás o tolik času.“

	„Já tomu bohužel stále ještě zdaleka nevěřím.“

	„Což je také naprosto pochopitelné, paní Jonesová. A já se omlouvám že jsem vás tu zdržel tak dlouho. Ale teď mi dovolte zkusit sehnat Steva, šoféra pana MacDurbriniského, jednak abych vám demonstroval že je to všechno pravda, jednak abyste se dostala do Metropolitního před zavírací hodinou. Omluvte mě. Slečno Jinksová, zkuste sehnat Steva co pracuje v garážích kde parkuje auto pana MacDurbriniského a zjistěte, jestli je schopen odvézt paní Jonesovou do Metropolitního muzea výtvarného umění. Tak paní Jonesová Stevovi by to sem nemělo trvat dlouho a já nevidím důvod proč byste svého vozu neměla začít okamžitě využívat. Možná se do muzea nedostanete o mnoho rychleji ale rozhodně o mnoho pohodlněji. Aha. To je Steve. Prosím. Ano. Tady Sutton. Steve, je u mě paní Jonesová která se stala majitelkou vozu pana MacDurbriniského a ráda by se co nejdříve dostala do Metropolitního muzea na rohu Páté avenue a Osmdesáté první ulice. Řekněme do dvaceti minut. V mé kanceláři. Výborně.“

	„Omlouvám se, pane Suttone. Připadá mi že vás zatěžuji zbytečnostmi.“

	,,Ujišťuji vás že to je má práce. A snad nebude znít příliš zištně když řeknu že si vše plně vynahradíme na honoráři. Až uvidíte kolik

	 to dělá patrně ha ha zanaříkáte. Nicméně paní Jonesová pokud dnes tu výstavu v Metropolitním nestihnete jsem si jist že kurátor, velice milý člověk se kterým se náhodou dobře znám a jemuž byste mohla nabídnout skromný sponzorský dar, by vám snad umožnil soukromou prohlídku po zavírací hodině. Ale váš vůz tu už určitě brzy bude. Copak se děje paní Jonesová je vám dobře.“

	„Promiňte. Jen je to tak trochu nápor na city.“

	„To zcela chápu. A doufám že to není příliš nevhodný okamžik k tomu abych vám řekl že vám s největším potěšením budeme ve všem k dispozici. Přičemž ovšem pochopíme pokud si budete přát využít služeb vlastních právních zástupců. Ale propánajána jste v pořádku paní Jonesová.“

	„Ne.“

	„Propána. Je mi jasné jak velký šok to pro vás musel být. Chcete si odskočit na toaletu.“

	„Prosím ano. Jestli je to možné. A to auto prosím odvolejte. Já pojedu domů. Vlakem.“

	„Ale jistě. Já to chápu paní Jonesová.“

	Na prostorné nablýskané dámské toaletě kterou jí ukázala recepční se paní Jonesová vyčurala. A pan Sutton který procházel kolem stolů svých sekretářek a bral si od nich zapsané poznámky ji doprovodil k výtahu, a když ascenseur přijela dveře se tiše otevřely povzbudivě ji poplácal po zádech a když se dveře zavíraly s úsměvem a s úklonou se s ní rozloučil. Dal jí na sebe přímou linku a řekl jí aby se na něj obrátila kdykoliv bude potřebovat jakoukoliv radu, ať bude v Paříži, Římě nebo New Yorku.

	Sjela dvaašedesát pater a prošla halou. Ta důstojná dáma s ige-litkarni byla pryč. Někdo musel přijít a vyhodit ji. Přemýšlela jestli pan Sutton ví co měla s sebou, svoji osmatřicítku, která ťukla o desku jeho stolu když si na něj stavěla kabelku. Ale spíš jí vrtalo hlavou jak to že je to pořád ještě ona, jak to že vyšla na ulici a půjde po tomhle chodníku, když jí rovnou uprostřed tohohle města patří celý činžák i s živými lidmi uvnitř.

	Auta popojíždějící po výpadovkách z centra. Chodníky plné lidí. U rohu ulice stál šedý nablýskaný Rolls Royce, snědý muž v černém plášti a černé čepici z něj sledoval tváře kolemjdoucích a když vyšla z budovy krátce se setkala s jeho tázavým pohledem. Už už měla na jazyku Steve ale neřekla ani slůvko. To je ale ironie jak se v životě věci pořád dokola opakují. Její muž se jmenuje stejně jako šofér. Jako někdo komu teď může říkat aby zahnul doprava nebo doleva, přikázat mu aby zpomalil, aby zastavil nebo jel rychleji nebo mu dokonce říct, máte padáka.

	Na dámu by se teď slušelo zavolat panu Suttonovi a říct mu, že Steve patrně už přijel a poděkovat mu že přijel ale vysvětlit mu že nemusí čekat.

	Vydala se západním směrem nepřátelskými bezejmennými stíny Čtyřicáté páté ulice k Hlavnímu nádraží a cestou si koupila od pouličního prodavače na rohu preclík. Schovala si ho do vlaku. Nohy a ruce ji zábly a zaplavoval ji pocit žalosti a zmaru. Zase slyšela tóny Bortňanského sboru a zase viděla tvář a skřipec toho mrtvého v rakvi. Cestou k výtahu jí pan Sutton řekl že se nyní může pyšnit největší sbírkou pornografie v celém městě. Té představě by se měla usmát. Místo toho si připadala ještě zoufaleji opuštěná než kdykoli předtím.

	Jak se třemi čtvrťáky sevřenými v dlani procházela pod rozlehlým hvězdnatým stropem Hlavního nádraží, vzpomněla si na ty odvážné výřečné osobnosti které vyšly do ulic aby protestovaly proti záměru tuhle ohromnou památku zbořit. Aby zachránily svatostánek vlaků a cest. V tomhle městě jehož velikost je v jeho domech a kde se předtím snad ještě nikdy nikdo nepokusil nic zachránit. Na téhle ostrovní burze v hloubi jejíchž skal jsou ukotveny základy mrakodrapů a kde tolik bohatých lidí skrývá svá tajemství ve svých portýry střežených pevnostech. Amen.

	Všechno ji v myšlenkách pronásledovalo ještě když sestupovala na nástupiště číslo čtrnáct aby chytila vlak na Scarsdale ve čtyři čtyřicet pět. Vyděšená strohou prázdnotou svých myšlenek. Ale ani zoufalá ani nešťastná. Jen s pocitem narušeného soukromí, s pocitem, že jí něčí smrt překazila tu její. Která by se mohla odehrát teď. Konečně. Teď si můžu vzít prášky na spaní. Nejdřív zaplatit nájem na příští měsíc a všechny účty. Napsat závěť. Dát všechno do posledního halíře na útulek pro důstojné newyorské bezdomovce. Aby se mohli vyspat v pohodlí a odpočívat v pokoji.

	Ve vlaku se posadila vlevo. Když z Hlavního nádraží vyjela po Severní trati domů na obloze vycházel měsíc v úplňku. Společenský rozměr. Cestováním tam a zpátky těmihle vlaky lidé tráví deset procent svých životů. Černoši jezdící ze Scarsdale vystupují

	 

	na Mount Vernon nebo na Sto pětadvacáté ulici. Příběhy o mužských co se ve vlaku dennodenně potkávají se svými dívkami nebo milenkami. Před lety si člověk prý mohl vybrat jestli pojede po nebo proti směru jízdy takže zatáhl za páku která otočila vyplétané křesílko po nebo proti směru. A i ji samotnou jednou dokonce pozdravil průvodčí který už si ji pamatoval a který jí jednou ráno řekl klidně mi říkejte Dicku, madam, ale jmenuju se Dick Borst. A ona ho nikdy nedokázala pozdravit dobrý den Dicku. Vždycky jenom dobrý den pane Borste.

	Stanice ubíhaly. Fordham, Botanické zahrady a Williamsbridge. Skrz matné zabarvené okno vlaku sotva rozeznávala bílé stínovité obrysy hrobů a hrobek na úbočí Woodlandského hřbitova. Jestlipak by snesla být tu zabetonovaná v hrobce která už obsahuje jejího dobrodince pana MacDurbriniského. Ano. Proč ne. V té hedvábné košili, s tou jehlicí a kravatou vypadal celkem jako džentlmen. Jednou četla něčí vzpomínky na Bronx. O chlapečkovi který říkal že bere pětadvacet centů za to že nosí květiny na hroby když sem přijdou lidé s kyticí a nechce se jim plahočit se do hlubin hřbitova. Ať se se světem děje co chce je to divné. Taky slyšela o strašidelné dámě v rozevlátých šatech která se prý za sychravých zimních nocí zjevuje v neobydlených končinách Webster Avenue a čeká u hřbitovní zdi a pod vysokým černým plotem. A zastavují u m auta a chtějí ji svézt. A ona vždycky najednou zmizí.

	A teď se na světě dělo to že vlak drkotal a hučel mrazivou nocí. Možná bude sněžit. A ona byla každopádně o jeden den starší. Už jako dvaadvacetileté děvče se snažila dělat něco pro to aby přestala vypadat starší. A ted byla starší a zapomenutá a zrazená. Jak je jednou láska pryč už ji nikdy nevrátíte. A jestli je něco z toho snu pravda a ona zjistí že má zase přátele nemůže to přece snést.

	Co z ní teď je. Dáma která nemá nic na práci. Která nemusí prosit, přemlouvat ani balamutit. Která si může dovolit nebýt ani kurvou ani jeptiškou. A když dnes večer vystoupila z vlaku ten člověk ve vojenském plášti zdvihl tvrďák na pozdrav. A nabídnul jí že ji odveze domů. Připadal jí trochu namazaný. A když vystoupila z vlaku a čekala na taxíka zase viděla tu holku se želízky, z okna domu na Winnapoopoo Road. Z každé strany ji držel jeden pořízek. Vypadala vyčerpaně a vyděšeně. A pak ji zatáhli na zadní sedadlo velké černé limuzíny a ta odjela.

	 

	Kdyby zavolala tomu smutnému muži který přišel při leteckém neštěstí o rodinu možná by jí řekl, no ne, zrovna jsem vám chtěl volat. Je to vůbec možné. Že by někdo řekl zrovna jsem vám chtěl volat. Abych vám řekl jestli nechcete jít někam kde je hezky. Ale co je nejen možné ale jisté dneska nechá taxíka počkat a koupí si v lahůdkách ještě jednu krabici mléka, salám, salát, sýr a láhev piva. Bude to stát možná tři nebo čtyři dolary nebo možná přes pět dolarů. A další dolary za taxíka.

	Ale ať to stojí co to stojí dneska si koupí dvě láhve piva. Vypije je sama při svíčkách. Půjde si brzo lehnout. A všechno je to úžasné. Ale teď veseleji. O tom, že když si člověk může vychutnat ten luxus a začít znovu žít.
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